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1.1. Вводно-коррективный курс 

 

Алфавит 
 

Латинский шрифт Название букв 

Печатные буквы Рукописные 
буквы 

Международная 
транскрипция 

Транскрипция 
русскими буквами 

A a A a [a:] а 

B b B b [be:] бэ 

C c C c [tse:] цэ 

D d D d [de:] дэ 

E e E e [e:] э 

F f F f 
[ɛf] эф 

G g G g [ge:] гэ 

H h H h [ha:] ха 

I i I i [i:] и 

J j J j [jot] йот 

K k K k [ka:] ка 

L l L l 
[ɛl] эл 

M m M m 
[ɛm] эм 

N n N n 
[ɛn] эн 

O o O o [o:] о 

P p P p [pe:] пэ 

Q q Q q [ku:] ку 

R r R r 
[ɛr] эр 

S s S s 
[ɛs] эс 

ß ß 
[ɛs't sɛt] эсцэт 

T t T t [te:] тэ 

U u U u [u:] у 

V v V v [fao:] фау 

W w W w [ve:] вэ 

X x X x [iks] икс 

Y y Y y 
[ypsilon] ипсилон 

Z z Z z 
[t sɛt] цэт 
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Фонетическая транскрипция 

 
Особенности немецкого произношения представлены в 

фонетической транскрипции. Один и тот же звук здесь всегда 
обозначается одним и тем же значком, а один и тот же значок 
употребляется   для обозначения только одного звука. 
Транскрипционные значки заключаются в квадратные скобки. Две 
точки после буквы обозначают долгое произнесение 
соответствующего звука:  

 

Aa [a:], Bb [be:], Cc [t  se:], Dd [de:], Ee [e:], Ff [ε f], Gg [ge:],  

Hh [ha:], Ii [i:], Jj [jot], Kk [ka:], Ll [ε l], Mm [ε m], Nn [ε n],  

Oo [o:], Pp [pe:], Qq [ku:], Rr [ε r], Ss [ε s],  [ɛs't sɛt] Tt [te:],  

Uu [u:], Vv [fao:], Ww [ve:], Xx [iks], Yy [ypsilon], Zz [t  sεt]. 

 

Гласные звуки 

 
Гласные звуки в немецком языке в отличие от русского имеют 

следующие особенности: 
а) произносятся более четко и напряженно; 
б) имеют «твердый приступ» в начале слова или слога; 
в) подразделяются на закрытые и открытые; 
г) бывают долгими или краткими; 
д) могут сочетаться в дифтонги. 
В немецком языке имеются три буквы с умлаут, 

редуцированный гласный и носовые гласные. 
 

Твердый приступ 

 
Гласные звуки немецкого языка в начале слова, слога или 

второго компонента сложного слова произносятся с твердым 
приступом. Твердый приступ резко отделяет слово, начинающееся с 
гласного, от предыдущего, благодаря чему немецкая речь звучит 
отрывисто и четко. Для получения твердого приступа гласного нужно 
усилить выдох воздуха из легких, как при покашливании:  

 

  der ´Abend    be´arbeiten 

          ´einsteigen    die Haus´aufgabe 

             die ´Un´ordnung          ´Anna 
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Закрытость и открытость гласных 

 
Закрытые гласные  произносятся с сильным напряжением 

речевого аппарата, рот открыт нешироко, спинка языка поднята к 
нѐбу выше, чем при произношении соответствующего краткого 
гласного (степень подъема языка к нѐбу зависит от звука и может 
быть низкой, средней и высокой). Самыми закрытыми гласными 
являются «i» и «u», при произношении которых язык наиболее 
приближен к нѐбу: 

  fehlen                    Rose 

  Miete                             rufen 

 

Открытые гласные произносятся с меньшим напряжением, рот 
открыт больше, спинка языка поднимается меньше: 

  Witwe    Nord 

  Mitte     nutzen 

  Wort     nett 

 

Долгота и краткость гласных 

 

Долгие гласные в немецком языке произносятся протяжнее 
русских, а краткие значительно короче. Необходимо строго 
соблюдать эту особенность произношения, поскольку от 
длительности гласного в немецком языке зависит значение слова. 

Например:  
  der Staat (государство) -   die Stadt (город) 
  bieten (предлагать)           -   bitten (просить) 
  der Ofen (печь)            -   offen (открытый) 

  das Beet (грядка)  -   das Bett (кровать) 

 

В фонетической транскрипции долгота гласной фонемы 
обозначается двоеточием после знака фонемы [а:], [е:], [i:], [o:], [u:], 
[y:]. Отсутствие такого знака означает краткость фонемы [a], [ε], [I], [

], [], [y]. 
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Особенности произношения долгих и кратких звуков 

 
Долгий звук а [а:] произносится как русский гласный а, но 

более протяжно, органы речи напряжены, рот при произношении 
долгого а широко открыт:  

Vater - отец, Rat - совет, fahren - ехать. 
Для артикуляции гласных [a:] и [a] подъем спинки не имеет 

значения. Краткий звук a[a] отличается от долгого звука [a:] 

краткостью произношения: alt - старый, als – когда. 
Долгий звук e [е:] произносится при сильно растянутых губах. 

Расстояние между языком и нѐбом незначительное: lesen - читать, 
geben - давать. 

Краткий звук e [] произносится как в русском слове «это», губы 
не растянуты, язык касается нижних зубов: Werk - завод, Berg - гора. 

Долгий звук i [i:] произносится при растянутых губах. Язык 
касается нижних зубов: dienen - служить, Mine - мина. 

Краткий звук i  [I] очень краток, губы не растянуты, язык 
касается нижних зубов: Kind - ребенок, wissen  - знать. 

Долгие звуки o [o:] и u [u:] значительно протяжнее 
соответствующих русских звуков, губы для создания правильного 
резонатора при произнесении звука сильно округлены и выдвинуты 
вперед, язык оттянут назад: geboren - рождаться, du – ты.  

Краткое o [ ], и u [] произносятся при округленных, но не 
вытянутых губах: kommen - приходить, Sport - спорт, und – и. 

Буква y ([y:], [y]) передает звук, который достигается при 
положении языка как при «и», при сложении губ как при «y». Его 
можно сравнить со звуком, обозначаемым буквой «ю» в слове 
«моюсь» при беглом произнесении: Typ, Lyrik, System. 

 

Гласные а, е, i, o, u, y читаются долго: 

[а:], [е:], [i:], [o:], [u:], [y:] 
 

а) в открытом ударном слоге, если он оканчивается на гласный звук 
или состоит из одного гласного звука:  

ma - len             Ro - se 

le - sen    du 

 

б) в условно закрытом слоге (перед одной согласной буквой, если при 
изменении формы слова он может стать открытым): 
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der Weg -  die We-ge rot -  ro-te 

der Tag -  die Ta-ge  gut -  gu-te 

 

в) при удвоении гласной буквы:  

das Paar    das Meer 

der Saal    leer 

 

г) перед буквой h (она после гласной не читается, а служит знаком 
для обозначения долготы): 
   der Lehrer    die Uhr 

   fahren    ihr 

 

д) в формах определенного артикля и односложных неизменяемых 
словах перед r: 

   der     dem 

   wir     für  

 
е) в некоторых словах перед буквосочетаниями rt, rd, rz, rst: 

   werden    der Wert 

   der Arzt    erst 

 
ѐ) в некоторых словах перед буквой β: 

   der Fuβ    das Maβ 

   saß     vergaß 

 
ж) в некоторых словах перед буквосочетанием ch:  

der Besuch            das Buch 

   hoch             das Gemach 

 

з) буква i  [i:] обозначает долгий гласный звук, если за ней следует 
буква e, которая не читается:  
   nie     der Sieg 

   wieder    die Miete 

 

Гласные а, е, i, o, u, y читаются кратко: 

 [a], [ε], [І], [ ], [], [y]  
а) перед двумя одинаковыми согласными буквами: 
   kommen    kennen 

   Anna     offen  
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б) пред двумя различными согласными: 
   das Kind    die Tinte 

   die Post    die Kost 

 

в) в односложных неизменяемых словах: 
   es     des 

   in     an 

Умлаут 

 

ä [ε:], [ε];     ü [y:], [y];     ö [Ø:], [œ]          
     

а) ä - читается как русское э: 

   trägt     hängen 

   der Bär    kämpfen 

 

б) ü - читается как буква y (ипсилон):  
   die Übung    zurück 

   über     dürfen 

 

в) ö не имеет соответствия в русском языке, для произнесения 
необходимо вытянуть губы вперед, округлить и произнести э: 

   der Löwe    öffnen   

   mögen    können   

  

Дифтонги   

 

ei,  ai  [æ];     eu,  äu  ;    au  [ao] 

 

а) ei, ai - читаются как русский ай: 

   zwei     der Mai 

   mein     die Saite 

 
б) eu, äu - читаются как русский ой: 

   die Leute    die Mäuse 

   heute     läuft 
 

в) au - читается как русский ао: 

   der Baum    der Raum 

   laufen    der Schaum 
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Сочетания ja, ju, jo, je 

 
а) ja – читается как русское я: 

das Jahr     ja 

die Jacht    die Jacke 

б) ju – читается, как русское ю: 

    die Jugend    der Junge 

   die Jungfrau   der Juni 

в) jo - читается, как русское ѐ: 

   das Joch    Jochann 

   Josef              die Jolle 

 

г) je - читается, как русское е: 

   jeder     jetzt 

   jemand    je 

 

Носовые гласные 
[:], [:], [:], [:] 

 

Открытые, всегда долгие, чем отличаются от французских 
носовых гласных, которые в абсолютном исходе являются краткими. 
В неударном положении  выступают как полудолгие. Носовое 
произношение обозначается в транскрипции особым значком - 

тильдой «~» над знаком гласного:  
die Chance    das Parfum 

das Terrain    das Bonbon 

 

Редуцированный гласный 

[ə] 
e [ə] - читается кратко и неясно в окончаниях, многих суффиксах и в 
приставках - be, - ge , т.е в безударных положениях:  
  die Sonne    bekommen 

  gelesen    die Maschine 
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Согласные звуки 

 

Характерные особенности немецких согласных: 
 

а) немецкие согласные произносятся с меньшим напряжением, 
чем гласные; 

б) в отличие от русского языка всегда произносятся твердо; 
в) немецкие глухие согласные произносятся с большой 

напряженностью,  характеризуются придыханием. При произнесении 
«р», «t», «k» после них слышится шум разрыва; 

г) перед последующими глухими согласными, а также в конце 
слова или слога звонкие согласные в немецком языке оглушаются. 

 

Правила чтения отдельных согласных и буквосочетаний 

 

H, h 

 
h - читается как русское Х, только очень глухое (как простой 

выдох) в начале слова, корневых слогов и некоторых суффиксов. Во 
всех остальных случаях эта буква не читается (h- немое), а после 
гласного она указывает на его долготу. 
 

H h 
  Haar      sehen 

  hübsch      Einnahme 

 

C, с и буквосочетания сh, chs и ck 

 

с - читается как русское К в начале иностранных слов: 
  Café      Cut 

  Calvados     Credo 

  

сh - произносится как русское Х после немецких гласных а, о, u 

и дифтонга (буквосочетания) au: 

  besuchen     tauchen 

  Achtung     rauchen 

  

ch - произносится как русское ХЬ: 

  rechnen     einweichen 
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  rechts     Einrichtung 

 

    ch - произносится как русское Ш в иностранных словах: 
  Chagrin     chiffrieren 

  Chaise     Chemisett 

  

ch - произносится как русское К в иностранных словах: 
  Chaos     Cherubini 

  Charakter     Chamäleon 

  

chs - читается как русское КС: 
   sechs      wechseln 

   wuchs      gewachsen 

   

ck - читается как русское К: 

  lecker     trocken 

  Ecke      Decke 

F, f 

 

F, f - произносится как русское Ф: 

  fehlt          schlafen 

  Saft      dämpfen 

T, t 
 

T, t - произносится как русское Т: 

  bitten               Austausch 

  Leiter     Geschwister 

  

          B, b  

 

B, b - произносится как русское Б: 

  Oktober     beginnen 

  leben      Farbe 

  

b - произносится как русское П в конце слова, а также перед s или t: 
  Adverb     Sieb 

  Bob      Obst 
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D, d и буквосочетание dt 
 
D, d - произносится как русское Д: 

  leiden      Kinder 

  oder      würdig 

 

d - произносится как русское Т в конце слова: 
   Abend     Wind 

   Bad      Kamerad 

  

dt - в конце слова произносится как одно Т: 

    Stadt      Schmidt  

   Städte    (er) lädt 
        

 S, s и буквосочетания st, sp, sch, tsch, sh  

 

S, s - перед и между гласными произносится как русское З, на конце 
слова – как русское С. Двойное ss читается как краткое русское С. 

s - произносится как русское З: 

Hase      siebzehn 

Käse      Sinn 

     

s  - произносится как русское С: 

   Wurst     Bekenntnis 

   bereits     aus 

 

st, sp  - произносится как русское ШТ, ШП: 

   Spitze      Gestaltung 

   Stoff      bestellen 

sch - произносится как русское Ш: 

   Fisch      Geschenk 

   hübsch      Überschrift 
 

tsch - произносится как русское Ч: 

   rutschen     Tschuwasche 

   Putsch      Dolmetscher 

         

sh - читается как Ж в словах из русского языка: 
  Shukowski      Shitomir  
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                 Shiguli     Shlobin 

 

 β, β 
β - произносится как краткое русское С: 

   Füβe      äuβern 

   heiβ      Spaβ 

  

 V,v 
V, v - читается как русское Ф. Однако в некоторых словах 

иностранного происхождения читается как русское В. 

 

v  -  читается как Ф: 

  Versteck     vergessen  

  versagen     verlängern 

  

v  -  читается как русское В: 

  Vacant      verbal 

  Verb      Villa 

G, g 
G, g - в словах иностранного происхождения перед i или e 

читается как русское Ж: 

  Genie      Girokonto 

  Courage     Blamage 

X, x 

 
x- читается как русское КС: 

  Text      Experiment 

  Syntax      Foxterrier 
 

Qu, qu 
q - используется всегда в качестве буквосочетания QU, которое  

читается как русское КВ: 
  bequem     Quantität 
  quaken     quellen 
  

 Ph, ph 
ph - читается как русское Ф в словах иностранного 

происхождения: 
  Photo       Philosoph 
  Phaethon     Phänomen 
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 Rh, rh 
rh - читается как русское Р в словах греческого происхождения: 

  Rhodan     Rhetorik 
  Rhеdе      Rheumatismus 

Th, th 
th - читается как русское Т: 

  Bibliothek     Thüringen 
  Thema      Mathematik 
 

Tz, tz 
tz - читается, как русское Ц: 

  Platz      fortsetzen 
  letzt      plötzlich 

   

Ng, ng; Nk, nk 
 

Ng, ng; Nk, nk - передают звук, отсутствующий в русском языке 
и представляющий собой носовой согласный, произнесение которого 
сопровождается сильным напряжением и вибрацией голосовых  
связок: 
  lang      Angst 

  danken      sinken 

 

 Суффикс –tion 

Суффикс -tion - читается как русское ЦЬЁН: 

  Funktion     Fraktion 

  Nation      Portion 

  

 Суффикс – ig 

Суффикс -ig - читается как русское ИХЬ: 

  fertig      völlig 

  farbig      ewig 

  

 Суффикс – ion 

Суффикс -ion - читается как русское ЙОН: 

  Union      Aggression 

  Illusion     Version 
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Ударение в слове 

 
В немецком языке ударение в словах обычно падает на корневой 

слог. Корневой слог часто является первым слогом слова: 
  lésen - читать;  Wóche - неделя;  Mútter – мать 

 В словах с отделяемыми приставками ударение всегда падает 
на приставку, например: ´aussehen, ´aufstehen, ´herstellen; 

 с неотделяемыми приставками: be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, 

emp-, miss- ударение падает на корень. Неотделяемые приставки всег-

да безударны. Например: be´kommen, er´zählen, be´suchen. 
Как ударными, так и безударными могут быть приставки durch-, 

hinter-, über-, um-, unter-. 
 Если эти части слов отделяемы, то они ударны; если не 

отделяемы, то они остаются безударными. 
 Приставка  un- у существительных почти всегда ударна: ´Untat. 
 Приставка un-  у прилагательных  находится под ударением, 

если с ее помощью возникает новое прилагательное: ´unfreundlich.  

 У прилагательных с суффиксом -isch ударение падает на 
предшествующий слог, например: e´lektrisch, musi´kalisch. 

 В словах с ударными суффиксами иностранного 
происхождения: -ent, -ant, -ist, -at, -nom, -ur, -eur, -ie, -tät, -tion 

ударение падает на суффикс: der Stu´dent, der Prakti´kant, der 
Sol´dat, der Pio´nier, die Fakul´tät, die Male´rei. 

 Суффикс -ik может быть как ударным, так и безударным: die 

Mu´sik, die Mathema´tik, die ´Technik, die Me´thodik, die Pho´netik. 
В сложных словах, состоящих из трѐх и более основ, главное 

ударение падает на первую основу сложного слова, а второстепенное 
- на третью, например: der ´´Lese´saal, das´´Kraftfahr´zeug´´. 

 

Ударение в предложении 

 

В немецком предложении ударение падает на существительные, 
прилагательные, числительные, самостоятельные глаголы, 
вопросительные и указательные местоимения. 

Безударными являются артикли, предлоги, союзы, 
вспомогательные глаголы, а также личные и притяжательные 
местоимения. 
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Безударные и менее ударные слова  образуют  одно 
интонационно-смысловое единство, например: an der Universi´tät, 
mein ´Bruder, in der ´Pause, hat … ge´ schrieben. 

В предложении различают главное ударение и второстепенное. 
Главное ударение падает на наиболее важное по смыслу слово. При 
произнесении этого слова происходит основное изменение тона, 
определяющее интонацию всего предложения. 

 

Интонация немецкого предложения 
 

Для интонации немецкого предложения характерны два 
основных тона: нисходящий и восходящий, т. е. понижение и 
повышение тона.  

С понижением тона произносятся повествовательные, 
повелительные и вопросительные предложения с вопросительным 
словом, что можно обозначить стрелкой, направленной вниз: 

                                         

           Der Student studiert.  Studieren Sie! Wer studiert?  
Повышение тона имеет место в вопросительных предложениях 

без вопросительного слова, что обозначается стрелкой, направленной 
вверх:                                   

                         Studiert der Student?  Studieren Sie? 

 

1.2. Грамматический справочник 

 

1.2.1. Der Aussagesatz 

 
Простое повествовательное предложение 

 

 Простое повествовательное предложение состоит из членов 
предложения: подлежащего, сказуемого, дополнений, обстоятельств и 
т.д. В каждом языке они располагаются определенным образом в 
предложении. 
 Особенностью порядка слов в немецком языке является твердо 
фиксированное место сказуемого. Спрягаемый глагол занимает в 
предложении всегда второе место. 
 

Er arbeitet lange am Computer. 

Ich möchte eine Tasse Kaffee. 
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 Подлежащее, в зависимости от цели высказывания, может 
стоять на первом месте. Это так называемый прямой порядок слов. 
При обратном порядке слов подлежащее занимает третье место в 
предложении, а на первое место может выйти какой-нибудь 
второстепенный член (в зависимости от контекста). Чаще всего это 
бывает какое-либо обстоятельство или дополнение. 
 

I  II III IV V 

Morgen früh zeige ich unserem 

Gast 

 

die Stadt. 

Ich zeige unserem 

Gast 

 

morgen früh die Stadt. 

Unserem zeige ich morgen früh die Stadt. 

Gast     

 

 Первое место в предложении может занимать только один 
элемент. Таким элементом бывает, например, местоимение, 
существительное, существительное с определением, придаточное 
предложение, инфинитивная группа или наречие с существительным. 
 

Ich warte 20 Minuten auf den Bus. 

 

Die junge Frau fuhr 

 

heute weg. 

 

Dort in den Bergen 

 

liegt 

 

 

viel Schnee. 

Euch zu treffen, freut 

 

mich sehr. 

Petra, die als erste kam, begann sofort zu sprechen. 

  

 Неизменяемая часть сказуемого в простом повествовательном 
предложении занимает последнее место при любом порядке слов. 
 

 Position II 

 

 Satzende 

Ich will heute noch eine Stunde arbeiten. 
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Er hat sich gestern einen 

Mantel 

 

gekauft. 

Ich werde ihr das Rathaus 

 
zeigen. 

Ich lasse ihn noch heute 

 
anrufen. 

Er fliegt wieder nach Berlin zurück. 
 

 Если в предложении два дополнения, то дополнение в Dativ 
предшествует дополнению в Akkusativ. 
 

 Dativ 

 

Akkusativ 

Die Mutter gibt dem Sohn das Buch. 
 

 Если одно дополнение выражено местоимением, то оно ставится 
перед существительным. 
 

 Pronomen 

 

Substantiv 

Die Mutter gibt es dem Sohn. 
Die Mutter gibt ihm das Buch. 

  

 Если оба дополнения выражены местоимениями, то сначала 
ставится местоимение в Akk, затем местоимение в Dat. 
 

 Akkusativ 

 

Dativ 

Die Mutter gibt es ihm. 
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1.2.2. Der Fragesatz 

 

Вопросительное предложение 

 

В немецком языке различают два вида вопросительных 
предложений: вопросы без вопросительного слова и вопросы с 
вопросительным словом.  

Если вы хотите получить на вопрос утвердительный или 
отрицательный ответ, вам нужно поставить вопрос без 
вопросительного слова (Ja/Nein-Frage).  

В таком предложении на первом месте стоит изменяемая часть 
сказуемого, за которой следует подлежащее и другие члены 
предложения. 

 

I II III 

 

Fahren Sie im Sommer in die Schweiz? 

 

Hast du heute frei? 

 

Hat sie schon alle Fenster geputzt? 

 

Ja-nein-doch 

 

 В утвердительном ответе на общий вопрос чаще всего 
употребляются слова jja "да", иногда jawohl, gewiß "конечно, верно, 
несомненно" и т.д. 

Эти слова не являются членами предложения и отделяются от 
него запятой. 
 

          Sprechen Sie Deutsch?  

 Ja, ich spreche Deutsch. 

 

Слово ja иногда употребляется как усилительная частица внутри 
предложения. В таких случаях оно переводится частицами "же" или 
"ведь". 

 

Das ist ja klar. — Это же понятно. 
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Можно задать вопрос, не меняя порядка слов. То есть сначала 
утверждение, а затем вопрос. 

В вопросительном предложении с вопросительным словом на 
первом месте стоит вопросительное слово, после него спрягаемая 
часть сказуемого. Неизменяемая часть сказуемого стоит в конце 
предложения в любом вопросе. 

 

Wem gehört dieses Haus?  

Wo kann ich hier telefonieren? 

Wer hat dir das gesagt? 

Wann kommt er nach Hause zurück? 

 

Все вопросительные слова в немецком языке начинаются с 
буквы "W"(W-Frage). 

 

Was?    Was machst du? 

Wer?    Wer ist das? 

Wen?    Wen besuchst du? 

Wem?   Wem gibst du das Buch? 

Wessen?   Wessen Haus ist das?  

Wo?    Wo wohnst du? 

Wohin?   Wohin reist er im Sommer? 

Woher?   Woher kommt er?  

Warum?   Warum bist du nicht gekommen? 

Wie?    Wie geht es Ihnen? 

Wie viel(e)?  Wie viel Geld hast du noch? 

Weshald?   Weshalb kommst du mit dem Taxi? 

Woran?   Woran denkst du? 

Womit?   Womit schreibst du? 

Wozu?   Wozu braucht man einen Staubsauger? 

Welch-?   Welches Buch gehört dir? 

Was für (ein-)?  Was für ein Auto hast du? 

Wann?   Wann besuchst du mich? 

 

Вопросительным словам могут предшествовать предлоги. 
 

Seit wann bist du in Deutschland?  

Mit wem sprichst du? 

Bis wann blebst du in Minsk? 
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Некоторые вопросительные слова употребляются в сочетании с 
существительными. 

После слов wie viele следует существительное во 
множественном числе без артикля, а после wie viel — 

существительное в единственном числе без артикля. 
 

Wie viele Stunden haben Sie gearbeitet? 

Wie viel Geld hast du schon ausgegeben? 

 

Вопросительное слово welcher, -e, -es; Pl. -е употребляется, если 
есть выбор среди конкретных лиц или предмтов. 

 

Welcher Film hat dir am besten gefallen? — Der Film "Der Herr der 

Ringe". 

Welche Hotels finden Sie am besten? — "Stadt Berlin" und 

"International". 

 

Вопрос was für ein,-e; Pl. was für (существительное без артикля) 
употребляется, если нужно выделить какую-нибудь особенность лица 
или предмета. 

 

Was für eine Wohnung suchen Sie? — Eine Zweizimmerwohnung 

mit Bad. 

Was für Arbeiten macht er? — Er macht Büroarbeiten. 
 

Вопросительное слово wie может употребляться с каким-либо 
наречием.  

 

Wie lange dauern eure Ferien? — Einen Monat (Akk).  

Wie oft finden Konzerte statt? — Einmal in der Woche.  

Wie lang ist dieser Teppich? — Drei Meter.  

Wie hoch ist das Gebäude? — Fünf Stockwerke hoch. 
 

После вопросительного слова wie могут употребляться 
прилагательные alt, dick, schwer, hoch, tief, groß, weit, lang и др., если 
вопрос касается массы веса, возраста, размера и т.д. лица или 
предмета. 
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1.2.3. Der Artikel 

 

Артикль: склонение и употребление 

 

Существительное в немецком языке употребляется с артиклем, 
который определяет его род, число и падеж. Различают определѐнный 
и неопределѐнный артикль.  

 
Определѐнный артикль 

 Единственное число:     мужской род    - der Dreher  

                                            женский род     - die Studentin 

                                            средний род     - das Buch 

 
Множественное число:   для всех родов  - die Dreher 

             - die Studentinnen       

             - die Bücher 

 

                 Единственное число                Множественное число 

 

м.р.           ж.р.          ср.р.              для всех родов 

 

Nom.: der  die  das   die 

Gen.: des  der  des   der 

Dat.:  dem  der  dem   den 
Akk.: den  die  das   die 

 

Употребление определѐнного артикля 

 
Определѐнный артикль употребляется: 

а) если в предложении речь идет об определѐнном,  ранее уже 
упомянутом в предыдущих предложениях лице или предмете: 
    Hier liegt ein Buch. Das Buch ist interessant. - Здесь лежит книга.   

                                                                                Книга интересная. 
б) если существительное обозначает предмет, единственный в своем 
роде: 
    Die Sonne geht langsam unter. - Солнце садится медленно. 
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в) если существительное уточняется  определением, выраженным 
прилагательным в превосходной степени или порядковым 
числительным: 
    Der jüngste Bruder meiner Freundin dient in der Аrmee. –  

    Самый младший брат  моей подруги служит в армии. 
 
    Der erste Januar ist der erste Tag des neuen Jahres. –  

    1 января –  первый день нового года. 
 
г) если существительное обозначает времена года, месяцы и дни 
недели: 
    Der Sommer  beginnt  am ersten Juni. –  

    Лето начинается первого июня. 
 

д) перед существительными, обозначающими названия сторон света, 
рек, озер, морей и океанов, гор и горных хребтов: 
    Das Schwarze Meer liegt im Süden.   –  

    Черное море расположено на юге. 

 

е) перед существительными,  обозначающими названия стран 
женского или  мужского рода: 
    Ich fahre in die Schweiz.                      - Я еду в Швейцарию.  

 

ж) перед существительными, обозначающими названия стран 
(среднего рода), города и перед именами собственными, если им 
предшествует прилагательное: 
    Der kleine Oleg geht  schon in die Schule. –  

    Маленький Олег уже ходит в школу. 
 

    Das heutige Minsk ist sehr schön. –  

    Сегодняшний Минск очень красивый. 
 

Неопределѐнный артикль 
 

 Единственное число:     мужской род  -     ein Dreher 

                                            женский род   -    eine Studentin 

                                            средний род    -    ein Buch 
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Множественное число:   для всех родов  - Dreher 

                                                                        - Studentinnen 

                                                                        - Bücher 

 

                 Единственное число                      Множественное число 

 

         м.р.             ж.р.            ср.р.             отсутствует 

 

Nom.: ein  eine  ein   - 

Gen.:  eines  einer  eines   - 

Dat.:  einem einer  einem  - 

Akk.: einen  eine  ein   - 

 

Употребление неопределѐнного артикля 

 

Неопределѐнный артикль употребляется: 
а) если предмет упоминается впервые:  
    Ich sehe eine Frau.                            -  Я вижу женщину (какую-то). 
 

б) после глаголов haben, brauchen и безличного оборота es gibt: 

    Du hast ein Buch.                              -  У тебя есть книга.  

    Du brauchst ein Buch.                       -  Тебе нужна книга. 

    Hier gibt es ein Buch.                        -  Здесь имеется книга. 
 

в) перед существительным, если оно является именной частью сказуемого: 
    Gomel ist eine Industriestadt.          - Гомель - промышленный город. 

    Er ist ein fleißiger Student.               - Он прилежный студент. 
 

г) при  сравнении:  
    Sie ist schön wie eine Rose.                - Она прекрасна, как роза.  
 

Отсутствие артикля 
 

Артикль отсутствует:  
а) перед именами собственными: 
    Peter studiert an der Universität.         - Петер учится в университете. 
 

б) перед существительным, если перед ним имеется определение, 
выраженное притяжательным, указательным или неопределѐнным   



24 
 

местоимением, отрицательным местоимением kein,  количественным 
числительным или же именем собственным в родительном падеже: 
    Hier sitzt meine Mutter.           - Здесь сидит моя мать.  

    Annas Bruder  ist Student.          - Брат Анны - студент.  

    Diese Jungen sind keine Studenten. - Эти юноши - не студенты.   

в) перед именной частью составного сказуемого, выраженной 
существительным, обозначающим профессию, звание, 
принадлежность к партии, нации: 
    Meine Mutter ist Krankenschwester.     - Моя мать медсестра.  

    Dein Vater ist Dozent.         - Твой отец доцент. 

    Sein Freund ist Parteimitglied.        - Его друг член партии.  

    Er ist Pole.           - Он поляк. 

 

г) при обращении и указании звания: 
    Herr Meier, wo leben Sie?                          - Господин Майер, где Вы живете? 

    Leutnant Petrow ist da.          - Лейтенант Петров здесь. 
 

д) перед именами собственными лиц и географическими названиями 
стран, городов среднего рода, если они употреблены без определения: 
    Er lebt in Deutschland.          - Он живет в Германии.  

    Minsk ist unsere Hauptstadt.         - Минск - наша столица.  

 

е) в некоторых устойчивых словосочетаниях: 
    Abschied nehmen - прощаться;  zu Besuch kommen - приходить в 
гости; zu Hause bleiben - оставаться дома; nach Hause gehen - идти 
домой. 
 

ѐ) перед существительными, обозначающими меру веса, объема, длины:  
    zwei Liter Milch -  два литра молока; hundert Gramm Butter  - 100 

граммов масла; zwei Tassen Kaffee – две чашки кофе. 

 

1.2.4. Das Substantiv 
 

Имя существительное 
 

 Существительное в немецком языке в большинстве случаев 
имеет при себе артикль (der, die, das), который является показателем 
рода данного существительного. 
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Различают три рода и два числа: 
 

m (maskulin) - der Bruder 

f (feminin) - die Schwester  

n (neutrum)-das Kind 

 

Singular - das Buch 

Plural - die Bücher 

 

 Все существительные и те части речи, которые употребляются в 
роли существительных (глаголы, прилагательные, числительные), 
пишутся с большой буквы: das Wohnen, das Gute, die Zwei. 

 Естественный род существительного не всегда совпадает с 
грамматическим (das Baby, das Mädchen). Род существительных в 
русском и немецком языках тоже часто не совпадает (der Rock - 

юбка, die Universität - университет), поэтому каждое 
существительное следует запоминать вместе с артиклем. Однако есть 
правила, которые могут помочь определить род по формальным 
признакам слова на 90-95%. 

 

1.2.4.1. Das Genus 

 

Род имен существительных 

 

Maskulin 
1. Лица мужского пола и их профессии на -ег. 
der Mann, der Bruder, der Onkel 

der Ausländer, der Politiker, der Dichter 
der Verkäufer, der Bauer 

 

2. Профессии, люди и их социальная принадлежность. 
 

der Arzt, der Boss, der Chef, der Fürst, 
der Koch, der Greis, der Prinz 

 

3. Дни недели, месяцы. 
der Freitag, der Juni, der August HO: die Woche, das Jahr 
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4. Поры года, части света. 
der Frühling, der Winter der Norden, der Süden 

 

5. Время суток, погодные явления. 
der Morgen, der Nachmittag der Regen, der Wind но: die Nacht, die Bora 

 

6. Марки машин и алкогольных напитков. 
der VW, der Mercedes, der Fiat 

der Wein, der Cognac 

HO: die Isetta, die Isabell 

7. Существительные без окончаний, образованные от глаголов. 
der Gang (gehen), der Verlust (verlieren). 

der Verstand (verstehen), der Handel (handeln) 

HО: das Verbot, das Angebot, die Antwort, die Abwehr 

 

8. Сушествительные на -toг, -er, -ismus, -är, -ast, -eur/-ör, -ich, -ier, -

ig, -ling, -s, -us. 
der Reaktor, der Motor, der Koffer, 

der Körper, der Realismus, 
der Milliardär, der Lehrling, der Friseur/Frisör, 

der Kontrast, der Bankier, der Käfig, der Kursus 

HО: das Tempus, das Militär 
 

9. Сушествительные на -поm, -ant, -(1)oge, -ent, -ist, -and, -soph, -

graph, -at, -ot, -et, -it. 
der Artist, der Laborant, der Biologe, 

der Student, der Agronom, der Doktorand, der Pädagoge, der Philisoph, 
der Kartograph, der Demokrat, der Pilot, der Asket, der Kredit 

 

Feminin 
1. Лица женского пола и их профессии на -іп. 
die Frau, die Tochter, die Dame, 

die Ausländerin, die Bäuerin, die Lehrerin 

 

2. Сушествительные на -heit, -keit. 

die Einheit, die Freiheit, die Einsamkeit, 

die Menschlichkeit 
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3. Сушествительные на -еi, -schaft, -ung. 

die Malerei, die Bäckerei, die Türkei, 
die Wirtschaft, die Einladung 

 

4. Сушествительные нa -tät, -ion, -ie, -ik, -ur, -a, -ade, -age, -ette, -ine, -

ose, -sis/-se, -üre, -ive. 
die Universität, die Religion, die Industrie, 
die Realität, die Musik, die Kultur, die Parade, 
die Garage, die Etikette, die Praline, 

die Lektüre, die Alternative 

HO: das Abitur, das Genie 

 

5. Иноязычные существительные на -enz, -anz. 

die Konferenz, die Intelligenz, die Existenz, 

die Ordonanz 

 

6. Большинство двухслоговых существительных на -е. 
die Sonne, die Sprache, die Reise 

HО: der Bote, der Name, das Ende, der Käse 

 

7. Большинство существительных на -t, образованных от глаголов. 
die Fahrt (fahren), die Tat, die Schrift, 

die Ankunft, die Last 

НО: der Dienst, der Frost, der Durst 

 

8. Деревья и цветы. 
die Eiche, die Kiefer, die Rose, die Nelke  

HO: der Ahorn 

 

Neutrum 
1. Субстантированные инфинитивы и прилагательные. 
das Leben, das Essen, das Gute, das Neue 

 

2. Сушествительные на -lein и -chen, -icht. 

das Büchlein, das Brötchen, das Mädchen, das Kindlein, das Dickicht 
HO: der Habicht 

 

3. Сушествительные на -(m)еent, -um, -tum. 

das Element, das Parlament, das Studium, 
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das Museum, das Altertum 

HO: der Reichtum, der Irrtum, der Zement 

 

4. Большинство существительных с префиксом Ge- 

das Gesicht, das Gedicht, das Gepäck 

HO: der Gedanke, der Geruch 

 

5. Сушествительные на -пis, -tel, -ing, -ma. 

das Zeugnis, das Gedächtnis, 
das Erlebnis, das Gefängnis, das Drittel, 
das Meeting, das Drama 

HO: die Kenntnis, die Erlaubnis, die Besorgnis, die Firma 

 

6. Существительные на -ett. 

das Ballett 

HO: der Kadett 

 

7. Названия частей речи. 
das Verb, das Pronomen, das Substantiv, 

das Adiektiv, das Adverb 

HО: die Präposition, der Artikel 
 

8. Названия языков. 
das Deutsche, das Russische, das Norwegische. 

das Belarussische, das Japanische 

 

Некоторые особенности рода существительных 
 

1. Артикль das перед существительными, обозначающими лиц 
женского и мужского пола. 
das Mannequin, 

das Mitglied, das Staatsoberhaupt 

 

2. Окончание -і для обозначения имен и фамилий, выражающих 
особую теплоту отношений. 
die Omi (Oma) 

der Vati (Vater) 

die Anni (Anna) 

der Wolfi (Wolfgang) 
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3. Окончание -і в некоторых сокращениях. 
der Profi (der Professionelle) 

der/die Ossi (Ostdeutsche) der/die Wessi (Westdeutsche) 

der/die Azubi (Auszubildende) 

 

4. Некоторые существительные различаются по родам с 
помощью артиклей der или die. 

der/die Reisende der/die Angestellte 

der/die Abgeordnete 

 

5. Новыми являются слова с элементом -frau. 

der Fachmann - die Fachfrau 

der Kaufmann - die Kauffrau 

 

1.2.4.2. Der Numerus 
 

Образование множественного числа имен существительных 

 

1-й тип: с суффиксом - е (с умлaутом и без умлaута) 
 

а) большинство существительных мужского рода: 
der Tag -  die Tage 

der Tisch -  die Tische 

der Baum -  die Bäume 

der Stuhl -  die Stühle 

 

б) некоторые односложные и большинство многосложных 
существительных среднего рода: 

das Jahr -  die Jahre       
das Heft -  die Hefte 
das Institut -  die Institute 

 

в) односложные существительные женского рода: 
die Wand -  die Wände 

die Stadt -  die Städte 

die Macht -  die Mächte 
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2-й тип: с суффиксом - (е)n (без умлaута) 

 
а) существительные женского рода: 

die Tür  -  die Türen 

die Wohnung -  die Wohnungen 

die Straße  -  die Straßen 

 

б) существительные мужского рода с окончанием - е: 
der Knabe  -  die Knaben 

der Genosse -  die Genossen 

 

в) существительные мужского рода, имевшие ранее окончание - е: 
der Mensch  -  die Menschen 

der Held  -  die Helden 

 

г) некоторые существительные среднего рода: 
das Bett  -  die Betten 

das Hemd  -  die Hemden 

 

3-й тип: с суффиксом - еr (всегда с умлaутом) 
 

а) большинство существительных среднего  рода: 
das Haus  -  die Häuser 

das Buch  -  die Bücher 

das Dorf  -  die Dörfer 

das Land  -  die Länder 

 

б) существительные мужского рода: 
der Mann  -  die Männer 

der W a l d   -  d i e  Wälder 

 

 4-й тип: без суффикса (с умлaутом и без умлaута) 
 

а) существительные мужского и среднего рода, оканчивающиеся на -
er,-el,-en: 

der Lehrer  - die Lehrer 

der Vogel  - die Vögel 
der Garten  - die Gärten 

das Fenster  - die Fenster 
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das Kapitel  - die Kapitel 

 

б) существительные среднего  рода с суффиксом - chеn  и - lein, а 
также с префиксом ge- и суффиксом - e: 

 das Mädchen  - die Mädchen  

 das Gebäude  - die Gebäude  

 

в) два   существительных женского рода: 
    die Mutter - die Mütter  

    die Tochter - die Töchter  

 

 

1.2.4.3. Die Deklination der Substantive 

 

Склонение имен существительных  
 

По окончанию существительных в родительном падеже 
единственного числа различают три типа склонения: 
1) сильное склонение - все существительные среднего рода кроме 
das Herz и большинство существительных мужского рода с 
окончанием -(e)s в родительном падеже единственного числа; (das 
Buch – des Buches, der Lehrer - des Lehrers); 

2) слабое склонение – большинство одушевленных существительных 
мужского рода, оканчивающихся на -e (der Knabe, der Russe), 

потерявших окончание -e (der Mensch, der Held), слова иностранного  
происхождения с суффиксами -ent, -ant, -ist, -at и др. (der Student). 

Они имеют окончание -(e)n во всех косвенных падежах. 
3) женское склонение - для всех существительных женского рода без 
падежных окончаний. Во множественном числе все 
существительные получают в дательном падеже окончание -(e)n. 

 

Единственное число 
                      ср.р                  м.р                       м.р                       ж.р. 
Nом.  das Werk      der Bruder     der Student       die Kraft 

Gen.  des Werkes      des Bruders     des  Studenten       der Kraft 

Dat.  dem Werk      dem Bruder     dem Studenten      der Kraft 

Akk.  das Werk        den Bruder     den Studenten       die Kraft 
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Множественное число 
                      ср.р                  м.р                       м.р                       ж.р. 
Nom.      die Werke     die Brüder     die Studenten       die Kräfte 

Gen.       der Werke     der Brüder     der  Studenten       der Kräfte 

Dat.       den Werken     den Brüdern     den Studenten       den Kräften 

Akk.      die Werke     die Brüder     die Studenten       die Kräfte 

 

1.2.5.  Das Adjektiv 
 

Имя прилагательное  
 

 Имя прилагательное употребляется в предложении как 
определение и как  предикатив (именная часть сказуемого). В 
качестве определения прилагательное употребляется в полной, 
склоняемой форме, а в качестве предикатива- в краткой форме. 
 

Ich lese ein interessantes Buch. 

Dieses Buch ist interessant. 

 

 Склонение прилагательного зависит во многом от того, какое 
слово ему предшествует (определенный, неопределенный, нулевой 
артикль или местоположение). В немецком языке существуют два 
основных типа склонения имен прилагательных: слабое (schwache 
Deklination) и сильное (starke Deklination). Выделяется еще один тип 
склонения- смешанный (gemischte Deklination), который сочетает в 
себе окончания сильного и слабого типов. 

 

1.2.5.1. Die Deklination der Adjektive 

 

Склонение имен прилагательных  
 

Die schwache Deklination (слабое склонение) 
 

 По слабому склонению склоняются прилагательные в 
следующих случаях: 
в единственном числе после: 
 

1) определенного артикля der, die, das; 

2) указательных местоимений dieser/e/es; jener/e/es; solcher/e/es; der-/ 
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die-/dasjenige;der-/die-/dasselbe; 
3) неопределенных местоимений jeder/e/es; mancher/e/es; 

4) вопросительного местоимения welcher/e/es. 

 Мужской 
род 

Женский 
род 

Средний 
род 

Множественно
е число 

Nominativ 

Akkusativ 

Dativ  

Genitiv 

 

-е 

-en 

-en 

-en 

-е 

-е 

-en 

-en 

 

-е 

-е 

-en 

-en 

 

-en 

-en 

-en 

-en 

 

    Во множественном числе после: 
 

1) определенного артикля die; 

2) указательных местоимений diese, jene, solche, diejenigen,dieselben; 

3) отрицания keine; 

4) вопросительного местоимения welche; 

5) неопределѐнных местоимений alle, beide 

 
Nominativ:    der neue Film       die neue Uhr     das neue Haus     

                       die  neuen Filme  

 

Akkusativ:    den  neuen Film   die neue Uhr     das neue Haus      

                       die neuen Filme 

 

Dativ:            dem neuen Film   der neuen Uhr   dem neuen Haus   

                      den neuen Filmen 

 

Genitiv:         des neuen Films   der neuen Uhr   des neuen Hauses 

                      der neuen Filme 

                            

                          Die starke Deklination (сильное склонение) 
 

 

Мужской 
род 

 

Женский род 

 

Средний род Множествен
ное число 

 

Nominativ -er -e -es -e 

Akkusativ -en -e -es -e 

Dativ -em -er -em -en 

Genitiv -en -er -en -er 
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Если перед прилагательным нет сопровождающих слов оно 
также если оно стоит после deren, dessen, manch, solch, viel, welch, 

wenig, то оно склоняется по сильному типу, при склонении имеет во 
всех  падежах единственного числа окончания определенного 
артикля.  

Исключение составляет Genitiv мужского и среднего рода, где у 
прилагательного окончание-еn. 

 Во множественном числе сопровождающее слово также 
отсутствует, но перед прилагательным  могут стоять  неопределѐнные 
местоимения andere, einige, einzelne, etliche, viele, wenige, mehrere, 

verschiedene и количественное числительное. 
 

Обратите внимание! 
 

 Прилагательные после manche, solche, welche во 
множественном числе  могут получать окончания как слабого, так и 
сильного типа склонения. 
 

Nominativ         roter Stein           friche Milch         helles Licht 

Akkusativ          roten Stein          friche Milch          helles Licht  

Dativ                 roten Stein           fricher Milch         hellem Licht 

Genitiv              roten Steines       fricher Milch          hellen Licht 

 

Plural 
Nominativ         große Städte        einige gute Freunde 

Akkusativ          große Städte        einige gute Freunde 

Dativ                 großen Städten     einigen guten Freunden 

Genitiv              großer Städte        einiger guter Freunde 

 

Die gemischte Deklination (смешанное склонение) 
 

 По смешанному склонению прилагательные склоняются после: 
1) неопределенного артикля ein, eine, ein; 

2) притяжательных местоимений mein/e, dein/e, sein/e, ihr/e, unser/e, 

euer/eure, ihr/e, Ihr/e; 
3) kein/keine; 

4) manch ein, solch ein, welch ein, irgendein.   

 

 



35 
 

 

 

Мужской 
род 

 

Женский 
род 

 

Средний 
род 

Множественн
ое число 

 

Nominativ -er -e -es -en 

Akkusativ -en -e -es -en 

Dativ -en -en -en -en 

Genitiv -en -en -en -en 

 

Nominativ    ein roter Stein               eine klare Luft      ein helles Licht          

Akkusativ     einen roten Stein          eine klare Luft       ein helles Licht 

Dativ            einem roten Stein         einer klaren Luft    einem hellen Licht  

Genitiv         einem roten Steines      einer klaren Luft    eines hellen 

Lichtes 

 

Plural 
Nominativ        meine guten Freunde         keine großen Städte 

Akkusativ          meine guten Freunde        keine großen Städte 

Dativ                 meinen guten Freunden    keinen großen Städten 

Genitiv              meiner guten Freunde       keinen  großen Städte 

 

  Besonderheiten der Deklination der Adjektive  

         (особенности склонения прилагательных) 

 

        1. Прилагательные на -еl и -ег при склонении теряют гласный: 
 komfortabel - eine comfortable Wohung 
dunkel - ein dunkles Zimmer                         но:  bitter - ein bitterer 

teuer - ein teurer Mantel                                        finster - ein finsterer 

Tunnel  

edel - ein edler Mann                                             heiter - heiteres Gesicht 

nobel – ein nobeles Geschaft                                  munter - eine muntere 

Frau 

sauer - die saure Birne 

integer - ein integrer Mann 

 

        2. Прилагательные, образованные от названий городов и 
государств, имеют окончание -еr и не склоняются: 
die Minsker U-Bahn                                      der Rostocker Hafen 
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3.  В прилагательном hoch при склонении изменяется основа: 
hoch - das hohe Gebäude 

 

4.   Прилагательные besonders, anders теряют -s: 

der andere Tag 

die besondere Aufgabe 

 

         5. Прилагательные, обозначающие цвета, не изменяются, а также 
klasse, prima, super и др.: 
eine rosa Blume                              ein prima Essen  

ein lila Kleid                                    ein klasse Zeugnis 

eine creme Bluse                             eine super Idee 

 

         6. Не склоняются прилагательные, которые употребляются как 
предикативные: 
Er ist immer allein.                           Mir ist bange. 

Meine Mutter ist mir gram.              Das Kind ist barfuß. 
 

Substantivierte Adjektive und Partizipien 

 (субстантивированные прилагательные и причастия) 
 

 С помощью артикля прилагательные и причастия переходят в 
разряд существительные, т.е. субстантивируются: 
 

angestellt - der Angestellte, ein Angestellter, die Angestellte, eine 

Angestellte 

 

bekannt -                               der Bekannte, ein Bekannter 

                                               die Bekannte, eine Bekannte 

gut –                                       das Gute 

blind -                                    der Blinde, eine Blinde  

                                                ein Blinder, die Blinde 

 

        Тип склонения субстантивированных прилагательных и 
причастий зависит от сопровождающего слова. 
 

Nominativ         der Bekannte             den Bekannter 

Akkusativ         den Bekannten           den Bekannten        

Dativ                 dem Bekannten          dem Bekannten        
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Genitiv                 des Bekannten              ein Bekannten 

Plural 
Nominativ            viele Bekannte               die Bekannten 

Akkusativ             viele Bekannte               die Bekannten 

Dativ                     vielen Bekannten          den Bekannten 

Genitiv                  vieler Bekannter           der Bekannten 

 

 Субстантивированные прилагательные среднего рода 
обозначают абстрактные понятия и употребляются с местоимениями 
viel, alles, etwas, nichts,einiges, manches и др. 
 

 После местоимений vieles, alles, einiges, manches 

прилагательные получают окончания слабого склонения: 
alles Gute, vieles Alte, einiges Bekannte. 

 

 После местоимений viel, etwas, wenig, nichts, manch -окончания 

сильного склонения: 

viel Altes, etwas Neues, nichts Neues, wenig Gutes. 

 

Die Steigerungsformen der Adjektive und der Adverbien  

(степени сравнения прилагательных и наречий) 
 

 В немецком языке прилагательные имеют две формы: полную и 
краткую. 
 Прилагательные в полной форме выступают в предложении в 
функции определения. Полная форма прилагательного склоняется, 
изменяется по родам и числам, имеет степени сравнения, стоит перед 
определяемым существительным, согласуясь с ним в роде, числе и 
падеже: 
         ein großer Berg, eine große Familie, ein größeres Fenster 
 

 Прилагательные в краткой форме являются в предложении, как 
правило, именной частью сказуемого. Они не склоняются и не 
согласуются с подлежащим, но имеют степени сравнения: 
         der Berg ist groß, die Familie ist groß, das Fenster ist größer 

 

Всем наречиям присуща неизменяемость: 
heute, hier, gestern, sofort и т.д. 
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Однако некоторые наречия,  образованные от качественных 
прилагательных, изменяются по степеням сравнения: 
         fleißig, schön, oft, spät и т. д. 
 

 Различают три степени сравнения: Positiv (положительную), 
Komparativ (сравнительную) и Superlativ (превосходную). 
 

Positiv               Komparativ          Superlativ 
 

lustig              lustiger                 am lustigsten  

                                                    der lustigste 

stark               stärker*                am stärksten* 

                                                    der stärkste 

                                                    am jüngsten  
jung                 jünger                 der jüngste  
                                                    am größten  
groß                größer                  der größte  
frisch              frischer                am frischesten, 

                                                    der frischeste 

kalt                  kälter                   am kältesten   
                                                    der kälteste 

teuer              teurer                     am teuersten  

                                                    der teuerste 

 

*Большинство  односложных прилагательных с корневыми гласными 

а, о, u получают Umlaut. 

arm                         ärmer                  am ärmsten 

alt                            alter                    am ältesten 

klug                         kluger                 am klügsten 

warm                       warmer               am wärmsten 

arg                           ärger                   am ärgsten 

dumm                      dümmer              am dümmsten 

gesund                     gesünder              am gesündesten 

grob                         gröber                  am gröbsten 

hart:                         härter                   am härtesten 

kalt                           kälter                  am kältesten 

krank                        kränker               am kränksten 

kurz                          kürzer                 am kürzesten 

jung                          jünger                 am jüngsten 
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lang                          länger                 am längsten 

schwach                   schwächer           am schwächsten 

schwarz                   schwarzer            am schwarzesten 

scharf                      schärfer                am schwächsten  
  

Кроме: 
а) прилагательных с суффиксами: 

-er       :      i munter, sauber                 - ig        :        lustig 

-el        :      dunkel, nobel                    -sam       ;       langsam, sparsam  

-en       :      i offen, trocken                 - bar       :       tochtaich, farblic 

-e         :      gerade, lose                       - lich      :       sommerlich, farblich 

                                                             -  haft     :       wahrhaft, musterhaft 

б) прилагательных с дифтонгом аu: 

laut           braun 

grau          lfau  

 

в)  некоторых односложных прилагательных: 
falsch      voll     klar     blond     flach     starr 

 

froh         rot      brau     knapp     rund     voll 

bunt        rund    satt       rasch      roh       wahr 

schlank    stoolz  zart      dumpf    sanft    schlau          

 

г) прилагательных, образованных от причастий: 
klagend, rasend, verdorben, verworfen 

 

 Некоторые прилагательные и наречия образуют степени 
сравнения особым способом: 
  

gern     lieber            am liebsten 

                                 der liebste 

gut        besser          am besten  

                                 der beste 

hoch     höher            am höchsten 

                                  der höchste 

nah       näher            am nächsten 

                                  der nächste 

bald      eher               am ehesten 
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sehr      mehr              am meisten 

wohl    wohler            am wohlsten 

viel       mehr              am meisten 

                                   der meiste, 

wenig   weniger         der moisten 

                                   am wenigsten  

                                   der wenigste 

wenig    minder          am mindesten  

                                   der mindeste 

 

Обратите внимание! 
I. Не образуют степеней сравнения: 
1. Прилагательные с суффиксами -los, -bar: 

arbeitslos        essbar 

kinderlos        trinkbar 

planlos            erzeugbar 

 

2. "Абсолютные" прилагательные: 
tot               blind        stumm 

sterblich     taub          lebendig 

 

3. "Относительные" прилагательные: 
heutig      staatlich        englisch 

dortig       deutsch         russisch 

 

4. Прилагательные, указывающие на форму: 
viereckig     quadratisch     dreieckig 

 

5. Прилагательные, которые уже показывают степень сравнения: 
maximal    blitzschnell 

optimal     steinhart         wasserreich 

minimal    erstklassig      butterreich 

 

6. Прилагательные, обозначающие материал, из которого сделан 
предмет: 
golden, silbern, seiden, wollen 

 

7. Названия цветов, которые не склоняются: 
lila, rosa, beige, creme, orange, oliv 
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Не имеют сравнительной степени прилагательные: 
der äußere - der äußerste        der innere -der innerste  

der hintere - der hinterste       der obere - der oberste  

der untere - der unterste         der vordere - der vorderste 

 

II. Союз als ставится: 

а) после сравнительной степени: 

Ich fahre jetzt vorsichtiger als bisher. 

 

б) после слов anders, niemand, nichts, umgekehrt, entgegengesetzt: 

Es ist umgekehrt, als du denkst. 

Minsk sieht ganz anders aus, als ich es mir vorgestellt habe. 

 

 Союз wie употребляется при сравнении одинаковых предметов 

или лиц после слов so, ebenso, genauso, geradeso, а также при 

отрицании с so: 

 

Er spricht so wenig Deutsch wie ich. 

Sie ist so alt wie er. 

 

1.2.6. Das Pronomen 

 

Местоимение 

 

1.2.6.1. Склонение личных местоимений 
  

Единственное число 
                  1-е  лицо        2-е   лицо                            3-е   лицо 

  Nоm.: ich       du   er  sie               es 
 я        ты    он  она             оно 

  Gen.: не употребителен  
  Dat.: mir       dir   ihm  ihr              ihm 
 мне       тебе   ему  ей               ему 

  Аkk.: mich       dich   ihn  sie                es 
 меня       тебя   его  ее                его 

 

 

 



42 
 

Множественное число 

 

         1-е  лицо       2-е   лицо        3-е   лицо       форма вежливости 

 

Nоm.: wir        ihr        sie   Sie 
 мы        вы            они  Вы 

Gen.: не употребителен  

Dat.: uns        euch        ihnen  Ihnen 
 нам        вам        им  Вам 

Аkk.: uns        euch        sie  Sie 
  нас            вас        их  Вас 

 

1.2.6.2. Склонение указательных местоимений 

 

dieser (этот), jener (тот), jeder (каждый) 
склоняются как определѐнный артикль, являются его заменителями. 
 

                    Единственное число                      Множественное число 
                    м.р.            ж.р.            ср.р.          для всех родов 

Nom.:           dieser diese  dieses  diese 

Gen.:            dieses dieser dieses  dieser 

Dat.:             diesem dieser diesem  diesen 

Akk.:            diesen diese  dieses  diese 

 

1.2.6.3. Склонение притяжательных  местоимений 

 

  mein ( ich) - мой , dein (du) - твой, sein (er) - его, ihr (sie) - еѐ,        

 sein (es) - его, unser (wir) - наш, euer (ihr) - ваш, ihr (sie) - их,  

Ihr (Sie) - Ваш 

заменяют собой артикль, поэтому при их наличии артикль опускается. 
Притяжательные местоимения согласуются с существительным в 
роде и числе, склоняются в единственном числе как неопределѐнный, 
а во множественном числе как  определѐнный артикль. 
 

1.2.6.4. Отрицательное местоимение «Kein» 

 
 Отрицательное местоимение kein употребляется перед 
существительным, заменяет собой артикль и согласуется с 
существительным в роде, числе и падеже. Склоняется kein в 
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единственном числе  как неопределѐнный артикль, а во 
множественном числе как определѐнный артикль. 

 

Единственное число 
                   м.р.                                 ср.р.                              ж.р 

Nom.: mein, kein  mein,  kein             meine, keine  

Gen.: meines, keines meines, keines         meiner, keiner 

Dat.:    meinem, keinem meinem, keinem        meiner, keiner 

Akk.:    meinen, keinen mein,  kein             meine, keine 

 

Множественное число для всех родов 

 

Nom.:  meine, keine             

Gen.:  meiner, keiner                                     

Dat.:  meinen, keinen                                   

Akk.:     meine, keine                                    

 

1.2.6.5. Неопределенно-личное местоимение «man» 

 

Местоимение man  употребляется в неопределѐнно-личных 
предложениях: 

 

Man spricht hier laut.        -    Здесь говорят громко. 

 

Man является всегда в предложении подлежащим. Сказуемое 
при подлежащем man стоит всегда в 3-м лице единственного числа. 
На русский язык глагол-сказуемое переводится 3-м лицом 
множественного числа: 

 

                  man  sagt  -   говорят 

                  man liest  -   читают 

                  man grüsst  -   приветствуют 

 

 Неопределѐнное-личное  местоимение man c модальными 
глаголами переводится следующим образом: 
 

                  man kann    -   можно 

                  man kann nicht   -   нельзя, невозможно 

                  man darf     -   можно, разрешается  
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                  man darf nicht   -   нельзя, не разрешается 

                  man soll    -   нужно, следует 

                  man soll nicht   -   не нужно, не следует 

                  man muss    -   нужно, следует 

                  man muss nicht   -   не нужно, не следует 

 

1.2.6.6. Безличное местоимение «es» 

 

Безличное местоимение es употребляется как формальное подлежащее: 
а) с глаголами, выражающими явление природы: 

es regnet   -   идет дождь 

es donnert   -   гремит гром 

es friert   -   морозит 

es schneit   -   идет снег и т. д. 

б) в безличных конструкциях: 
es ist kalt   -   холодно 

es wird dunkel  -   темнеет 

es ist spät   -   поздно 

es ist 6 Uhr  -   6 часов и т. д. 

в) в безличных оборотах: 
es gibt   -   имеется 

Wie geht es dir (Ihnen)? -   Как дела? Как поживаете? 

г) с безличными глаголами, обазначающими ощущения человека: 
Es friert mich.  -   Мне холодно. 

 

 Безличное местоимение es может быть вводящим словом, в этом 
случае оно на русский язык не переводится: 
 

Es waren alle Studenten zu den Prüfungen zugelassen. -    
Все студенты были допущены к экзаменам. 

 

 Безличное местоимение es употребляется также как 
соотносительное  слово с целым рядом глаголов и конструкций и на 
русский язык не переводится: 
 

Es gelang uns, neue Methoden anzuwenden. -    

Нам удалось применить новые методы. 
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1.2.7. Die Zahlwörter 

 

                                  Имя числительное 

 

1.2.7.1. Количественные числительные  
 

Количественные  числительные подразделяются на простые 
(корневые), производные и сложные. 

 
Простыми (корневыми)  числительными являются 

количественные числительные от 1 до 12: 

1 - eins                         7 - sieben   100 -   hundert 

2 - zwei                        8 - acht  1000 -   tausend 

3 - drei                         9 - neun           1 000 000 -  eine Million 

4 - vier                        10 - zehn           1 000 000 000 -  eine Milliarde 

5 - fünf                        11 - elf 

6 - sechs                      12 - zwölf 

                  

Производные числительные  (от 13 до 19)  образуются от 
простых числительных с помощью суффикса –zehn: 

13 - dreizehn                      15 - fünfzehn 17 - siebzehn  

14 - vierzehn                      16 - sechzehn         18 - achtzehn 

               19 – neunzehn 

 

Десятковые числительные образуются с помощью суффикса – zig: 

20 - zwanzig           30 – dreißig          40 - vierzig        50 - fünfzig      

60 - sechzig            70 - siebzig           80 - achtzig       90 – neunzig 

 

 Сложные числительные  от 21 до 99 образуются  путем 
соединения числа единиц с числом, обозначающим соответствующий 
десяток, при помощи союза und. Такое числительное читается в 
обратном порядке: 
21 -  einundzwanzig    68 -  achtundsechzig 

32 -  zweiunddreißig       79 -  neunundsiebzig 

43 -  dreiundvierzig         86 -  sechsundachtzig 

54 -  vierundfünfzig    99 -  neunundneunzig 

Все немецкие числительные от 21 до миллиона пишутся в одно 
слово: 
153   -    einhundertdreiundfünfzig или hundertdreiundfünfzig 
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1231 -    eintausendzweihunderteinunddreißig  или 

               tausendzweihunderteinunddreißig 

 

При чтении дат сначала называется количество сотен: 
1917 год      - neunzehnhundertsiebzehn, 

в 1917 году - im Jahre neunzehnhundertsiebzehn  

 

1.2.7.2. Порядковые числительные 

 
 Порядковые числительные образуются от количественных 
числительных путем прибавления к ним: 1) суффиксов -t до 20 и -st , 

начиная с 20, и 2) окончаний, совпадающих  с окончанием 
прилагательных.  
 Перед числительным ставится определѐнный  артикль der, die, 

das соответственно роду существительного, к которому числительное 
относится: 
       zwei: der (die, das) zweite  - (второй, -ая, -ое) 

       zwanzig: der (die, das) zwanzigste - (двадцатый, -ая, -ое) 

Но: ein:  der (die, das) erste  - (первый, -ая, -ое) 

       drei: der (die, das) dritte  - (третий, -ья, -ье)  

             

 При обозначении дат после цифры ставится точка, заменяющая 
окончание порядкового числительного: 
 Am  11. Oktober (am elften Oktober)  gehen wir ins Museum. 

Heute ist der 9. August (Heute ist der neunte August).  

1. 10. 1964 - der erste zehnte (Oktober) neunzehnhundertvierundsechzig. 

 

1.2.7.3. Дробные числительные 

 

Дроби состоят из числителя и знаменателя. Числитель – это 
количественное числительное. Знаменатель – это дробное 
числительное, которое образуется от количественного с помощю 
суффикса –tel или –stel. 

С помощью суффикса –tel образуются дробные числительные от 
количественных до 19: 

 

2/5 kg - zwei fünftel Kilo 

8 3/5 – acht und drei fünftel 
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С помощью суффикса –stel образуются дробные числительные 
от количественных, начиная с 20: 

 

7/20 m - sieben zwanzigstel Meter 

 

Дробные числительные могут употребляться как 
существительные:  

ein (das) Viertel                                      четверть (четвертая часть)  
ein (das) Zwanzigstel                              одна двадцатая (часть) 
 

Десятичные дроби обозначаются количественными 
числительными и читаются следующим образом:  

 

0,6 - Null Komma sechs 

0,03 - Null Komma Null drei  

3,547 - drei Komma fünf vier sieben   
 

Числительные, обозначающие степень, читаются следующим 
образом: 

 - х hoch minus drei  
- zehn hoch acht 

 

1.2.8. Das Verb 

 

Глагол  
 

1.2.8.1. Презенс (Das Präsens) 
 

Настоящее время 

Спряжение слабых глаголов в Präsens 

 

lernen - учиться 

              ед. число                  мн. число 
       ich lern - e    wir  lern - en 

       du lern - st    ihr  lern - t 

       er lern - t    sie, Sie lern - en  

 
 Глаголы с основой на –t, -d, - chn, - dn, - ffn, - gn, - tm, - dm,  

получают во 2- ом лице единственного числа окончание - est, а в 3-ем 
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лице единственного и во 2-ом лице множественного числа окончание 
- et: 

arbeiten — работать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  arbeit - e    wir  arbeit - en 

 du  arbeit - est    ihr  arbeit - et 

       er  arbeit - et    sie, Sie arbeit - en 

 

zeichnen — рисовать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  zeichn - e    wir  zeichn - en 

       du zeichn - est    ihr  zeichn - et 

       er  zeichn - et    sie, Sie zeichn - en 

 

 Глаголы с основой на –s, -ss, -β, - z, -tz, получают во 2-ом лице 
единственного числа окончание –t: 

 

sitzen — сидеть 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  sitz - e    wir  sitz - en 

       du   sitz - t    ihr  sitz - t 

       er  sitz - t    sie, Sie sitz - en 

 

1.2.8.2. Спряжение сильных глаголов в Präsens 

 
 Глаголы сильного спряжения имеют в презенсе те же личные 
окончания, что и глаголы слабого спряжения: 
 

kommen — приходить 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  komm - e    wir  komm - en 

 du  komm - st    ihr  komm - t 

       er  komm - t    sie, Sie komm - en 
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 Ряд глаголов сильного спряжения с корневым гласным е и а во 
2-м и 3-м лице единственного числа настоящего времени изменяют е 
на i (e), а a на  ä: 

geben — давать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  geb  - e    wir  geb - en 

 du  gib  - st    ihr  geb - t 

       er  gib - t    sie, Sie geb - en 

 

lesen — читать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  les  - e    wir  les - en 

 du  lies - t    ihr  les - t 

 er  lies - t    sie, Sie les - en 

 
sehen — видеть 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  seh  - e    wir  seh - en 

 du  sieh - st    ihr  seh - t 

       er  sieh - t    sie, Sie seh - en 

 

nehmen — брать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  nehm  - e    wir  nehm - en 

       du  nimm - st    ihr  nehm - t 

       er  nimm - t    sie, Sie nehm – en 

                                               fahren — ехать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  fahr - e    wir  fahr - en 

       du fähr  - st    ihr  fahr - t 

       er  fähr - t    sie, Sie fahr - en 
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tragen — нести 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  trag - e    wir  trag - en 

       du träg - st    ihr  trag - t 

       er träg - t    sie, Sie trag - en 

 

laufen — бегать 

 

              ед. число                 мн. число 
 ich  lauf  - e    wir  lauf - en 

       du läuf - st    ihr  lauf - t 

 er  läuf - t    sie, Sie lauf – en 

 

1.2.8.3. Вспомогательные глаголы в Präsens 

 

haben — иметь 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  hab - e    wir  hab - en 

       du ha  - st    ihr  hab - t 

       er  ha  - t    sie, Sie hab - en 

 

werden — становиться 

 

              ед. число                  мн. число 
       ich wеrd - e    wir  wеrd - en 

       du wir  - st    ihr  werd - et 

       er wir  - d    sie, Sie werd - en 

 

sein - быть, являться 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich  bin     wir  sind 

       du bist     ihr  seid 

       er  ist     sie, Sie sind 
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1.2.8.4. Возвратные глаголы в Präsens 

 
sich interessieren — интересоваться 

 

              ед. число                  мн. число 
ich interessier - e  mich  wir       interessier  - en uns 

du interessier - st  dich  ihr          interessier   - t  euch 

er interessier - t   sich  sie, Sie    interessier  - en sich 

 

1.2.8.5. Модальные глаголы в Präsens 
 

dürfen   -    мочь (иметь разрешение) 
können  -    мочь (быть в состоянии, уметь) 
sollen     -   долженствовать                    müssen  -    долженствовать 

wollen    -   хотеть, желать                      mögen    -   желать, любить 

 

 dürfen können sollen müssen wollen 

ich darf kann soll muss will 

du darf - st kann - st soll - st muss - t will - st 

er darf kann soll muss will 

wir dürf - en könn-en soll - en müss - en woll - en 

ihr dürf - t könn - t soll - t müss - t woll - t 

sie dürf - en könn-en soll - en müss - en woll - en 

Sie dürf - en könn-en soll - en müss - en woll - en 

 

mögen - хотеть, желать 

 

              ед. число                  мн. число 
 ich mag      wir  mög - en 

       du mag - st ihr  mög - t 
       er mag      sie, Sie mög - en 

 

1.2.8.6. Глаголы  с отделяемыми  и  
неотделяемыми приставками 

 

    1. Неотделяемые приставки  be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, 

miss-  никогда не стоят под ударением и пишутся слитно: 
 

besuchen: Die Studenten besuchen die Konsultationen in Physik. 
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         2. Отделяемые приставки an-, auf-, aus-, mit-, zu-, vor- и другие  

всегда стоят под ударением: auf’stehen: Ich stehe um 7 Uhr auf. 
 

          3. Приставки:  durch-, hinter- , über-, um-, unter-, wider-  могут 
быть как отделяемыми, так и неотделяемыми. Это зависит от 
значения глагола:  
 

Er über

setzt den  Text. –  

Он переводит текст. 
 

Das Boot setzt die Touristen ans andere Ufer über. –  
Лодка перевозит туристов на другой берег. 

 

1.2.8.7. Das Präteritum 
 

Прошедшее  повествовательное время 

     Präteritum, вторая основная форма глагола, образуется в 
зависимости от вида глагола следующим образом: 

 Слабые глаголы 

                     Основа глагола + (e)te + личные окончания 

Ich                  macht-te                                     wir                  macht-te-n  

du                   macht-te-st                                 ihr                   macht-te-t 

er                    macht-te-                                    sie                   macht-te-n 

 У глаголов с основой на -е, -d, -m, -n, если перед ними стоит 
согласная (кроме -l и -r), после основы на -е-. 

Ich                  arbeit-ete                                       wir                  arbeit-ete-n   
du                   arbeit-ete-st                                   ihr                   arbeit-ete-t 

er                    arbeit-ete                                       sie                   arbeit-ete-n 

но: du            lern-te-st, du film-te-st 
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 Спряжение глаголов в Präteritum отличается от спряжения в 
Präsens тем, что в 1-м и 3-м лице единственного числа они не имеют 
оканчаний. 
1. 

2. 

3. 

   — 
  -(e)st 

   — 

-(e)n 

-(e)t 

-(e)n 

 

Сильные глаголы 

 

Изменение корневой гласной + личные окончания 

ich                  fuhr                            nahm                        flog                      

ging-               — 

du                   fuhr-st                        nahm-st                    flog-st                  

ging-               -st 

er                    fuhr                            nahm                        flog-                     

ging-               — 

wir                  fuhr-en                       nahm-en                  flogen                    

ging-              -en 

ihr                   fuhr-t                          nahm-t                    flog-t                      

ging-              -t 

sie                   fuhr-en                       nahm-en                  flog-en                   

ging-              -en         en 

 

Глаголы с основой на -t, -d во 2-м лице множественного имеют 
окончание -et. 

 bitten:                ich                          bat 

                           du                           batst 

                           er                            bat 

       wir                           baten    

       ihr                            batet            -et 
       sie                            baten 

ihr tratet, standet, hielftet, fandet, littet, verschwandet, ludet ein, botet an    

 Глаголы с основой на -s, -ß во 2-м лице единственного числа 
имеют окончание -est. 
Lesen: ich                                 lаs                         wir                   lasen 

           du                                  lasest  -est              ihr                   last 
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           er                                   las                          sie                    lasen 

        du aßest, flossest, gossest, hießest, ließest, maßest, rissest, 
schlossest, schossest, stießest, vergaßest, wuschest … 

haben, sein, werden 

 

ich           hatte                        war                         wurde 

du            hattest                    warst                      wurdest 

er             hatte                        war                         wurde 

wir           hatten                     waren                     wurden  

ihr            hattet                      wart                        wurdet  

sie            hatten                     waren                     wurden 

 

Модальные глаголы 

 

 Модальные глаголы при спряжении в Präteritum получают 
суффикс -te и теряют Umlaut. 

 

mögen            können         dürfen        müssen            sollen         wollen        
ich                  konnte          durfte         musste             sollte         wollte            

mochte 

du                  konntest        durftest      musstest          solltest        wolltest         

mochtest 

er                   konnte           durfte        musste             sollte           wollte            

mochte 

wir                konnten         durften       mussten           sollten         wollten           

mochten 

ihr                konntet          durftet         musstet            solltet          wolltet            

mochtet 

sie                 konnten          durften      mussten           sollten           wollten          

mochten 

 

Смешанные глаголы  
 

brennen, nennen, kennen, denken, bringen, rennen, 

senden,wenden, wissen no- лучают -te как слабые и изменяют 

корневую гласную как сильные глаголы 

ich          brannte               nannte             kannte              wusste  

du           branntest            nanntest          kanntest            wusstest 
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er            brannte              nannte             kannte               wusste 

wir          brannten            nannten           kannten             wussten 

ihr           branntet             nanntet            kanntet              wusstet 

sie          brannten             nannten           kannten             wussten 

 

1.2.8.8 Das Perfekt 

 

 Прошедшее  разговорное время 

 
 Perfekt образуется при помощи вспомогательных глаголов haben 
или sein в настоящем времени и Partizip II основного глагола. 

Präsens haben/sein+Partizip II 
Die Pause hat lange gedauert. 

Alle Gäste sind gekommen. 

 

Das Partizip II (das Partizip Perfekt) разных глаголов образуется по-

разному: 

 приставка g- и суффикс -t; 
 приставка ge- и суффикс -еn; 
 без приставки ge-; 
 у сильных глаголов может изменяться корневая гласная и т.д. 

Способы образования Partizip II 
        слабых глаголов 

wohnen 

arbeiten 

ge-..-(e) 

 

ge-wohn-t 

ge-arbeit-et 

        слабых глаголов с неотделяемыми                                                                
приставками 

bezahlen 

erzählen 

без ge..-t 
 

bezahl-t 

erzähl-t 

глаголов на -ieren, -eien 

telefonieren 

kopieren 

prophezeien 

без ge..-t 
 

telefonier-t 

kopier-t 

prophezei-t 

смешанных глаголов 

denken 

kennen 

ge....изм.
гл.)-t 
 

ge-dach-t 

ge-kann-t 

 

сильных глаголов 

fahren 

backen 

ge.....en 

 

ge-fahr-en 

ge-back-en 
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сильных глаголов 

trinken 

nehmen 

ge-

.(изм.гл.)

..-en 

 

ge-trunk-en 

ge-nomm-en 

 

сильных глаголов с неотделяемой 
приставкой 

bekommen 

                              vergessen 

-en 

 

bekomm-en 

vergess-en 

слабых глаголов с отделяемыми приставками 
сильных глаголов с отделяемыми 
приставками 

einkaufen 

                                anrufen 

прист.-
ge-.-t 

прист.-
ge-...-en 

 

ein-ge-kauf-t 

an-ge-ruf-en 

 

 Partizip II стоит всегда в конце предложения, вспомогательный 
глагол на втором или на первом месте. 

Большинство глаголов образуют Perfekt с глаголом haben. 

Среди них: 
переходные глаголы (которые могут иметь при себе дополнение в 
Аkk. без предлога), в том числе все глаголы с приставкой be-. 

bauen, lieben, essen, fragen, machen, öffnen и др.  

bekommen, begehen, betreten, bestehen, besteigen, beschreiben. 

Возвратные глаголы: 

sich erholen, sich waschen, sich freuen и др. 

 

Непереходные глаголы, которые выражают длительное действие 
или состояние: 

liegen, stehen, arbeiten, dauern, blühen, schlafen, sitzen и др. 

 
Глаголы, требующие Dativ и не выражающие движение: 

danken, gefallen, glauben, schaden, antworten, drohen и др. 

 

Глаголы, которые обозначают начало или конец действия: 
beginnen, anfangen, aufhören 

Модальные глаголы. 
Ich habe es nicht gewollt. 

Ich habe es nicht gekonnt. 
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 Однако в этих формах они употребляются редко, так же, как и 
глаголы hören, sehen, lassen, brauchen, fühlen, spüren. 

 

Sie hat die neue Arbeit nicht erfüllen können. 

Der Junge hat zum Unterricht gehen dürfen. 

Wir haben ihn nicht kommen sehen. 

Ich habe ihn nicht abfahren hören. 

Es hat nicht zu schießen brauchen. 

 

  Эти глаголы образуют Perfekt с инфинитивом, если при них 
стоит второй инфинитив. 
 

7. Глаголы, обозначающие явления природы, а также глаголы в 
безличном употреблении с es. 

Es hat geschneit, geregnet, geblitzt. 

Es hat noch eine andere Möglichkeit gegeben. 
 

С глаголом sein Perfekt образуют: 
1) Все непереходные глаголы (vi(s)), обозначающие движение: 

gehen, kommen, fahren, reisen, fliegen и др. 
Ich bin nach Bonn gefahren. 

Er ist ins Wasser gefallen. 

 

2) Все непереходные глаголы, которые обозначают перемену 
состояния: 

aufstehen, aufwachen, einschlafen, entstehen, wachsen, sterben, 

ertrinken, umkommen и др. 

Ich habe geschlafen - Ich bin aufgewacht 

                                 Er hat gelebt - Er ist gestorben 

 

3) Глаголы sein, bleiben, werden, geschehen, passieren, vorkommen, 

gelingen, misslingen, glücken, missglücken, missraten, scheitern, 
begegnen, folgen, erscheinen, gedeihen. 

Er ist dort nicht lange geblieben. 
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Спряжение глаголов в Perfekt. 
 

ich habe gewohnt bin gefahren 

du hast gewohnt bist gefahren 

er hat gewohnt ist gefahren 

wir haben gewohnt sind gefahren 

ihr habt gewohnt seid gefahren 

sie haben gewohnt sind gefahren 

 

1.2.8.9. Das Plusquamperfekt 

 

Предпрошедшее время 

 
Plusquamperfekt образуется при помощи вспомогательных 

глаголов haben или sein в Präteritum и Partizip II основного глагола. 
 

 

Präteritum haben / sein + Partizip II 
 

 

 

Ich                      hatte                                                              war 

 

du                       hattest                                                           warst 

 

er                        hatte                     geschrieben                      war                    

geblieben 

 

wir                      hatten                   beantwortet                      waren                

zurückgekehrt 
 

ihr                       hattet                                                             wart 

 

sie                       hatten                                                            waren 

 

 

  Plusquamperfekt употребляется для обозначения действия, 
совершившегося раньше другого в прошлом. Его называют давно 
прошедшим. 
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      Gisela schrieb im Schulaufsatz, dass sie im Sommer viel Sport 

getrieben hatte. 

      Dieter erzählte den Freunden, wie er gefischt hatte. 

Действия treiben, fischen происходят раньше, чем schreiben, 

erzählen, и поэтому стоят в Plusquamperfekt. Действия schreiben, 

erzählen стоят в Präteritum. 

       В разговорной речи (особенно часто в неформальных 
сообщениях и рассказах) используется Perfekt как время рассказа 
(сообщения). 
 

      Sie ist müde gewesen, weil sie die ganze Nacht gearbeitet hatte. 

 

      Plusquamperfekt наиболее часто употребляется в 
сложноподчиненных предложениях с придаточным времени. 
 

      Nachdem wir viele Gedichte auswendig gelernt hatten, begannen wir 

selbst Gedichte 

      zu schreiben. Als ich gestern später nach Hause kam, waren meine 

Eltern bereits von 

      der Wanderung zurückgekehrt. 
 

1.2.8.10. Das Futur I 

 

Будущее время 

 
 Будущее время (das  Futur I) образуется при помощи 
вспомогательного глагола werden в Präsens и инфинитива основного 
глагола. 

Präsens werden + Infinitiv 

Ich             werde           fahren              wir        werden         fahren 

Du              wirst             fahren             ihr          werdet         fahren 

Er                wird             fahren             sie          werden         fahren 

 

Для выражения действия в будущем использование Futurum 

дает немного формальный и официальный оттенок: 
Ich werde dich nie vergessen. 

Bald wird der Frühling kommen. 
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Для выражения будущего времени чаще всего используется 
Präsens в сочетании с каким-либо обстоятельством времени. 

 

Ich komme morgen früh zu dir und bringe dir die Fotos. 
Heute Abend gibt es bestimmt ein Gewitter. 

 

Употребляя Prasens, мы уверены, что действие произойдет.  
 

Употребляя Futur I (werden + Infinitio), мы лишь намереваемся, 
собираемся или обещаем что-либо сделать. 
 

Futur I может быть использован: 
1) для строгого приказа, замечания: 

 

Du wirst dich sofort entschuldigen! - Ты сейчас же извинишься! 
Wirst du still sein? - Может быть, ты замолчишь? 

 

2) для предположения: 
 

Sie werden schon längst zu Hause sein. - Они, пожалуй, уже давно дома. 
Sie wird wohl keine Zeit haben. - У нее, видимо, сейчас не найдется 
времени. 

 

1.2.9.  Der Imperativ 

 
 Повелительное наклонение выражает призыв, просьбу, 
пожелание, совет, требование, приказ, приглашение и т.п. Стоит 
обычно в начале предложения. 
Различают следующие формы повелительного наклонения: 
 

    — 2 лицо единственного числа: Hilf! Sieh! Arbeite! Zeichne! 

    — 2 лицо множественного числа:Helft! Seht! Arbeitet! Zeichnet! 

    — вежливое обращение: Helfen Sie! Arbeiten Sie! Zeichnen Sie! 

 

    — 1 лицо множественного числа (употребляется при обращений к 
одному или многим лицам для выполнения совместного действия); 
для выражения побуждения может быть в предложении глагол 
wollen: 

Arbeiten wir!                                   Wollen wir arbeiten! 
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Zeichnen wir!                                  Wollen wir zeichnen 

 

 

1.2.10. Das Passiv 
 

Страдательный залог  
 

В немецком языке переходные глаголы употребляются не 
только в действительной форме, но и в страдательной, причем 
гораздо чаще, чем в русском языке. В страдательной форме 
подлежащее не совершает никакого действия , а наоборот, действие 
направлено на него. 
 

    Der Lehrer prüft die Schüler. - Aktiv  

    Wir werden heute geprüft. – Passio 

 

Различают пассив действия (1) - das Vorgangspassiv и пассив 

состояния 

(2) - das Zustandspassiv. 

 

   1.Das Haus wird von den Arbeitern gebaut. 

   2.Die Tür ist geöffnet. 
 

Чаще всего Passiv образуется от переходных глаголов, т.е. тех, 
после которых может стоять дополнение в винительном падеже. 
 

Die Kinder bauen das Sandhäuschen. → Das Sandhäuschen wird von 

                                                                  den  Kindern  gebaut.  

Passiv не образуется: 

1. От переходных глаголов: 

 

      a) bekommen, erhalten, kriegen, erfahren, betragen; 

      б) besitzen, haben, behalten; 

      в) wissen, kennen;  

      г) enthalten, beinhalten 

 

2. От глаголов gelten, interessieren, betreffen. 
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3. От возвратных глаголов (за исключением редких случаев 
употребления их в Imperativ: Jetzt wird sich gewaschen!) 

 

4. От безличных или близких им глаголов:  
      blitzen                      frieren 

      regnen                      dürsten 

     donnern                    hungern 

     schneien                   schmerzen и др. 
     hageln  

 

5. От модальных глаголов и глаголов восприятия (sehen, fühlen, 

hören, spüren). 

 

    6. От глаголов, имеющих дополнение в Akkusativ и обозначающих 
часть тела: 
Sie schüttelt den Kopf. 
 

7. От непереходных глаголов (brennen, blühen, glühen, scheinen, 
schmecken, gehören zu, dauern usw.). 

 

     8.  От глаголов с дополнением в Akkusativ, образующих с ними 
одно целое 

(Mut fassen, Atem schöpfen, Sorge tragen, die Kurve kratzen, die 
Besinnung verlieren, Schritt halten, Schluss machen, Platz nehmen, Flöte 
spielen). 

 

1.2.10.1. Das Vorgangspassiv 
 

 Пассив действия выражает динамический процесс  - действие 
при наличии исполнителя действия: 
 

werden  
в соответствующей  
временной форме 

+ 
Partizip II  

смыслового глагола 

 

 Präsens Das Haus wird 

gebaut. 
 

Die Häuser 
werden gebaut. 

Дом строится. 
 
 

Дома строятся 

Дом строят. 
 
 

Дома строят. 
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Präteritum/Imperfekt Das Haus wurde 

gebaut. 
 

Die Häuser 
wurden gebaut. 

Дом строился. 
 
 

Дома 
строились. 

Дом строили. 
 
 

Дома строили. 

Perfekt Das Haus ist 

gebaut worden. 

 

Die Häuser sind 
gebaut worden. 

Дом построен. 
 

 

Дома 
построены. 

Дом 
построили. 
 

Дома 
построили. 

Plusquamperfekt Das Haus war 

gebaut worden. 

 

Die Häuser waren 
gebaut worden. 

Дом был 
построен. 
 

Дома были 
построены. 

Дом 
построили. 
 

Дома 
построили. 

Futur I Das Haus wird 

gebaut werden. 

 

Die Häuser 
werden  gebaut 

werden. 

Дом будет 
строиться. 
 

Дома будут 
строиться. 

Дом будут 
строить. 
 

Дома будут 
строить. 

 

 Пассив состояния выражает статичное состояние, результат 
предшествующего динамического процесса при отсутствии 
исполнителя действия:  
 
 

sein  

в соответствующей 
временной форме 

+ 
Partizip II 

смыслового глагола 

 

Präsens Das Fenster ist geöffnet. 
 

Die Fenster sind geöffnet. 

Окно открыто. 
 

Окна открыты. 
Präteritum/Imperfekt Das Fenster war geöffnet. 

 

Die Fenster waren geöffnet. 

Окно было открыто. 
 

Окна были открыты. 
Perfekt 

(малоупотребим) 
Das Fenster ist geöffnet 
gewesen. 

Die Fenster sind geöffnet 

Окно было открыто. 
 

Окна были открыты. 
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gewesen. 

Plusquamperfekt 

(малоупотребим) 
Das Fenster war geöffnet 
gewesen. 

Die Fenster waren geöffnet 
gewesen. 

Окно было открыто. 
 

Окна были открыты. 

Futur I Das Fenster wird geöffnet sein. 
 

Die Fenster werden geöffnet 
sein. 

Окно будет открыто. 
 

Окна будут открыты. 

 

Инфинитив пассива с модальными глаголами 

 
Инфинитив пассива образуется из причастия II смыслового 

глагола и инфинитива глагола werden: 
 

gemessen werden, bestätigt werden 
 

Инфинитив пассива употребляется с модальными глаголами, образуя 
с ними сложное глагольное сказуемое: 
 

Der Druck kann gemessen werden. - Давление может быть измерено.    
                                                           (Давление можно измерить). 

Der Plan muss (soll) bestätigt werden.  - План должен быть утвержден.  
                                                                     (План необходимо (нужно) утвердить).  

Модальный глагол в сочетании с инфинитивом пассива может 
стоять в настоящем или прошедшем времени: 

 

Der Druck kann gemessen werden.   - Давление может быть измерено 
            (можно измерить). 
Der Druck konnte gemessen werden. - Давление могло быть измерено 
             (можно было измерить). 
Der Plan muss bestätigt werden.                - План должен быть утвержден 

                                     (нужно утвердить). 
Der Plan musste bestätigt werden.      - План должен был быть утвержден
            (нужно было утвердить). 
 

Безличный пассив 

 

Указано лишь действие: 
Es wird hier gelacht. 

Es wird viel Bier getrunken. 

Es müssen noch einige Fragen geklärt werden. 
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 В указанных предложениях имеется безличное местоимение es, 

которое не является членом предложения и при обратном порядке 
слов опускается: 
 

Hier wird gelacht. 

Viel Bier wird getrunken. 

Einige Fragen müssen noch geklärt werden. 
 

 Es выпадает всегда также в пассивных придаточных безличных 
предложени-ях, поскольку на первом месте стоят союзы: 
 

Ich war ratlos, als mir vor einer Impfung abgeraten wurde. 

 

 По своему значению безличный пассив имеет сходство с 
неопределенно-лич-ными предложениями с man: 

Hier wird getanzt.                                       Man tanzt hier. 

Ihm wird geholfen.                                     Man hilft ihm. 

Es wird geplant, Straßen zu bauen.           Man plant, Straßen zu bauen. 
Es wird zu wenig gegen Unfälle getan.    Man tut zu wenig gegen Unfälle. 
 

 Предложения с глаголами в Passiv можно преобразовать в Aktiv, 
обращая при этом внимание на время совершения действия. 
 

In Minsk werden viele Häuser gebaut.     In Minsk baut man viele Häuser. 
Er ist von Karl unterbrochen worden.       Karl hat ihn unterbrochen. 

  

* Если действующее лицо неизвестно, то активное предложение 
возможно только с безличным местоимением man. 

 

 Обратите внимание: модальные глаголы wollen и möchte в 
Aktiv заме-няются на sollen при преобразованиях Aktiv в Passiv, если 
выражается желание, чтобы произошло изменение в результате 
действия какого- либо субъекта: 
 

Man möchte niemanden zwingen.              Niemand soll gezwungen 

werden. 

Demnächst will man die neue Oper                  Demnächst soll die neue 
Oper eröffnet werden. 
eröffnen.        
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1.2.11. Die Partizipien 
 

Причастия 
 

 Причастия в немецком языке (Partizip I, Partizip II) обладают 
свойствами как глагола, так и прилагательного. Глагольные качества 
причастий: 

1) выражают совершенный и несовершенный вид; 
2) показывают одновременность действий или предшествование 

одного действия другому;  
3) имеют либо активное, либо пассивное значение. 

 

1.2.11.1. Das Partizip I / Partizip Präsens 
 

Infinitiv                                                    Partizip I 

 

schlafen                                                   schlafend 

lächeln                                                     lächeln 

plaudern                                                  plaudernd  

schweigen                                               schweigend 

 

 Возвратные глаголы сохраняют местоимения sich при 

образовании Parti- update versammeinde Menge der Schaulustigen. 

 

 Partizip I означает незавершенное действие, которое 
происходит одновременно с действием, выраженным сказуемым, 
имеет значение действительного залога. 
 

Ich sah ein schlafendes Kind = Das Kind schlief, als ich es sah. 

Brennende Lichter = Lichter, die brennen. 

 

Partizip I употребляется: 
а) как определение. В этом случае Partizip I склоняется как 

прилагательное. На русский язык переводится причастием 
действительного залога настоящего времени с суффиксами -ущ/-юш, -
ащ/-яш (реже - прошедшего времени): 

 

der blühende Apfelbaum                  цветущая яблоня 

das schlafende Kind                          спящий ребенок 
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der führende Betrieb                         ведущее предприятие 

 

 Иногда Partizip I в функции определения переводится 
прилагательным. 
sein schwitzendes Gesicht                 его потное лицо 

strömender Regen                              проливной дождь 

 

б) как обстоятельство. В этой функции Partizip I не имеет родовых 
и падежных окончаний и переводится деепричастием 
действительного зало га несовершенного вида (реже совершенного 
вида): 
Er antwortet stehend.                               Он отвечает стоя.  
Plaudernd und lachend gingen                Разговаривая и смеясь,  

die Schüler durch den Park.                     ученики шли по парку. 
 

Dann winkte er seufzend der                    Затем, вздохнув, он кивнул 

Frau und unterschrieb das                        женщине и подписал 

Dokument.                                                документ. 
 

Следует отметить, что выбор видовой формы зависит от 
контекста и норм русского языка. 

Partizip I переходных глаголов в качестве определения может 
иметь перед собой частицу zu. Partizip I c zu (Gerundiv) имеет 
значение страдательного зало га, выражает действие, которое должно 
быть совершено (реже - может): 

 

Die heute zu lösende Aufgabe ist sehr kompliziert. 
 

На русский язык Gerundiv переводится: 
а) придаточным определительным предложением с модальным 
оттенком 

(должен, следует, нужно); 
6) страдательным причастием настоящего времени; 
в) словом "подлежащий" с соответствующим отглагольным 
существительным. 

Задача, которую нужно сегодня решить, очень сложна.  
Решаемая сегодня задача очень сложна. 
По своему значению Gerundiv соответствует: 

1) придаточному определительному предложению; 
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2) конструкции sein + zu + Infinitiv. 

 

Eine Aufgabe, die man nicht lösen kann (Aktiv). 

Eine Aufgabe, die nicht gelöst werden kann (Passiv). 

Eine Aufgabe, die nicht zu lösen ist (sein +zu + Infinitiv). 

 

eine nicht zu lösende Aufgabe 

 

Если Gerundiv образован от глаголов с отделяемой приставкой, то 
частица стоит между приставкой и корнем глагола: 

die abzugebende Hausarbeit 

 

1.2.11.2. Das Partizip II/Partizip Perfekt 
 

Partizip II (действительный или страдательный залог) зависит от 
переходности и непереходности глагола. 

Partizip II непереходных глаголов (как правило, такие глаголы 
выражают завершенное действие и спрягаются с глаголом sein) — 

действительного залога и показывает завершенное действие: 
 

das untergegangene Schiff                       затонувший корабль 

die herangewachsenen Kinder                 подросшие дети 

 

Partizip II переходных глаголов страдательного залога и означает 
состояние, которое является результатом завершенного действия: 

die erworbenen Kenntnisse                      приобретенные знания 

Partizip II употребляется: 
1) для образования сложных глагольных форм: 
 

Ich habe das Glas bis an den Rand gefüllt. 
Der Patient wurde durch eine Operation gerettet. 

 

2) как определение. В этом случае имеет родовые и падежные 
окончания прилагательного. 

Partizip II непереходных глаголов переводится причастием 
действительного залога прошедшего времени: 

 

die angekommene Delegation                 прибывшая делегация 
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Partizip II переходных глаголов причастием страдательного 
залога прошедшего времени: 

die geplante Arbeit                                    запланированная работа 

 

3) в функции обстоятельства. В этом случае Partizip II может 
переводиться наречием и существительным с предлогом: 
 

Er erzählte begeistert von seinem Urlaub. - 
Он с восторгом рассказывал о своем отпуске. 
 

Mein Vater wendete sich verwundert um. - 

Мой отец удивленно обернулся 

 

1.2.11.3. Die Partizipialgruppen 
 

Распространенное определение  
 

Причастие с относящимися к нему словами образует 
распространенное причастное определение. Оно стоит между 
артиклем и определяемым существительным. 

Перевод распространенного причастного определения 
начинается с причастия. Распространенное определение может 
переводиться или после перевода определяемого существительного, 
или перед ним, особенно в тех случаях, когда существительное имеет 
при себе другие определения, например: 

 

die bei Versuchen angewandte Methode der Messung der 

Strahlungsintensität -  
 а) примененный в опытах метод измерения интенсивности излучения; 
 б) метод измерения интенсивности излучения, примененный в опытах. 

 

Обособленный причастный оборот 
 

Причастие I и причастие II могут употребляться в краткой 
форме, т.е. без родовых и падежных окончаний. Вместе с 
определяющими их словами они образуют обособленную 
причастную группу и выделяются запятыми. 

Причастие I  в краткой форме является обстоятельством и 
переводится на русский язык деепричастием несовершенного вида,  
например:  
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Die neuen Methoden anwendend, kann man die kompliziertesten  

Experimente anstellen. –  

Применяя новые методы, можно ставить самые сложные 
эксперименты.  
 

Причастие  II в краткой форме в большинстве случаев на 
русский язык переводится краткой или полной формой причастия 
страдательного залога совершенного вида (от переходных глаголов ), 
или деепричастием совершенного вида (от непереходных глаголов). 
Обособленная причастная группа может переводиться также 
соответствующим придаточным предложением: 

 

Die Masse jedes Atoms ist gleich der relativen Atommasse, dividiert 

durch die Avogadrosche Zahl. -  
Масса каждого атома равна относительной массе, делѐнной на 

число Авогадро. 
 

1.2.12. Der Infinitiv 

Инфинитивные группы и обороты 

 Инфинитив — это одна из трех основных форм глагола. В 
предложении может быть: 

1)   частью сказуемого: 
      Ich kann dir helfen. – Я могу тебе помочь. 
2)   подлежащим: 

             Die Deutschstunden zu besuchen ist notwendig. – 

             Необходимо посещать уроки немецкого языка 

3)  дополнением 

             Ich bitte dich, mir einen neuen Mantel zu kaufen.  

             Я прошу тебя купить мне новое пальто. 
4)  определением 

      Ich habe keine Möglichkeit, dich zu besuchen. 

5)  предикативным определением: 
      Ich hörte ihn schon gehen. Я слышал, что он уже пришел. 
6)  обстоятельством 

  Er geht schwimmen. Он идет плавать. 
 

 Основной формой инфинитива является Infinitiv I (Präsens) 
Aktiv: arbeiten, sprechen, gehen, schlagen, lächeln, sein, tun, zittern. 
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 Наряду с этой формой имеется Infinitiv II (Perfekt) Aktiv, 

выражающий законченное действие: gearbeitet haben, gekommen sein, 
eingeschlafen sein. 

 

Infinitiv II Aktiv = Partizip II + haben/sein 

 

Infinitiv Aktiv (действительного залога) может употребляться с 
частицей zu и без нее. 

 

1.2.12.1. Der Infinitiv ohne zu 
 

Без частицы zu инфинитив употребляется в следующих случаях: 
При обращении ко многим неопределенным лицам: 

Bitte beeilen! 

Fenster schließen! 
Bitte nicht rauchen! 

3) После модальных глаголов: 
dürfen              Sie dürfen hier rauchen. 
können             Dem Mann kann keiner helfen. 

mögen              Möchten Sie noch etwas essen? 

müssen             Ich muss Brot kaufen. 

sollen                Man soll Rücksicht auf andere Menschen nehmen. 
wollen              Wir wollen uns ein Haus kaufen. 

 

4) После глаголов восприятия sehen, hören, fühlen, spüren: 
Ich sah das Taxi wegfahren. 

Er hört sie gerade kommen. 
Meine Mutter spürt ihre Knochen vom Wetter schmerzen. 

Er fühlt mein Herz ängstlich schlagen. 
 

5) После глагола lassen: 
     Meine Frau lässt dich grüßen. 

Обратите внимание: при образовании Perfekt, Plusquamperfekt u     

Infinitiv II модальные глаголы, включая brauchen, глаголы ощущения, 

а также lassen в сочетании с Infinitiv заменяют Partizip II на Infinitiv: 
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Er hat nicht antworten können. 

Ich habe ihn gerade vorbeigehen sehen. 

Ich hatte das Buch nicht zu lesen brauchen. 

Mein Vater hatte das Auto vor dem Haus stehen lassen. 

 

В придаточных предложениях спрягаемая часть сказуемого 
стоит не в конце предложения (как обычно), а перед двумя 
инфинитивами. 

Sie hat mich gefragt, ob ich ihn habe singen hören. 
 

             После глаголов, обозначающих движение (в функции 
обстоятельства): 

Die Kinder gehen in den Park spielen. 

 

После глаголов haben, werden, legen, finden, schicken: 

Du hast leicht reden. 

In diesem Monat werden wir verreisen. 

Sie schickt die Kinder Einkäufe machen. 
Wir finden ihn im Gras liegen. 

Die Mutter legt sie schlafen. 

 

После глаголов bleiben, heißen: 
Er bleibt zu Hause sitzen. 

Er hieß mich stehen bleiben. 
 

 Инфинитив часто выступает в предложении как дополнение или 
обстоя тельство. В этом случае употребление zu колеблется после 
глаголов lernen, lehun, helfen: 

Er hat Geige spielen gelernt. 

Er hat gelernt, sich rücksichtsvoll zu beherrschen. 
 

    Частица zu употребляется перед инфинитивом, если 
подлежащее не принимает непосредственного участия в действии, 
которое обозначает инфинитив: 

Er ltalt dem Freund über den Zaun zu klettern. 
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1.2.12.2. Der Infinitiv mit zu 
 

Частица zu ставится: 

1. После глаголов: 
a) 

 

Ich hoffe, die Prüfung zu bestehen. 

=> Ich bestehe die Prüfung. = identische Person 

Ich hoffe, die Prüfung ist schwer. = keine Identität 
 

Das Thema fängt an, mich zu interessieren. 

=> Das Thema interessiert mich = identische Nicht-Person 

 

b) 
 

Ich biete Sie, mich morgen anzurufen. 

=> Sie rufen mich morgen an. = identische Person 

  

1. auffordern           Die Polizei forderte die Demonstranten auf, nach                              

                            Hause zu gehen.                 

2. bitten                   Darf ich Sie bitten, mir kurz zu helfen? 
 

3. bringen zu           Mein Hausarzt hat mich dazu gebracht,  
                                  keinenAlkohol  mehr zu trinken. 

4. einladen               Wir möchten Sie einladen, Weihnachten bei 
                             uns zu verbringen. 

5. erinnern (an)        Sie musste ihren Sohn immer (daran) erinnern,  
                              seine Medizin zu nehmen. 

6. hindern (an)          Der Arzt konnte den Patienten nicht (daran)  
                             hindern, zu  rauchen. 

7. überreden (zu)    Sie überredete ihn (dazu), mit dem Taxi zu fahren. 
8. warnen (vor)      Wir warnen Sie (davor), Geld im Auto liegen zu lassen. 
9. zwingen (zu)       Er wollte mich (dazu) zwingen, den Vertrag zu 

                            unterschreiben. 

c) 

Ich bitte Ihnen an, bei uns zu übernachten. 
=>Sie übernachten bei uns. = identische Person 

 



74 
 

После причастий и прилагательных: 
1. erlaubt/verboten    Es ist erlaubt/verboten, den Rasen zu betreten. 
2. (un)gesund      Es ist (un)gesund, im Alter intensiv Sport zu treiben. 
3. gut/schlecht      Ich finde es gut/schlecht, kleine Kinder  

                          fernsehen  zu  lassen.  

       

После абстрактных существительных: 
Absicht             Sie hatte schon lange die Absicht, nach Marokko zu reisen. 

Angst                Ich habe Angst, einen Fehler zu machen. 

Gelegenheit      Wir haben hier keine Gelegenheit, Tennis zu spielen. 

Grund                Du hast keinen Grund, unzufrieden zu sein. 

Lust                   Wer hat Lust, in die Disko zu gehen?  

 

После существительных, образованных от глаголов: 
Angebot              Das Angebot, in Afrika zu arbeiten, kam sehr plötzlich. 
Aufforderung      Niemand folgte der Aufforderung, die Innenstadt zu    

                            verlassen 

Запомните: 
Если инфинитив имеет отделяемую приставку, то частица zu 

ставится между приставкой и корнем: 
Ich habe vergessen, ihn anzurufen. 

 

Частица zu стоит перед группой сложных глаголов, которые 
имеют ударение на первой части, являющейся неотделяемой: 
 

 

 

             zu + 

 

 

frühstücken 

fachsimpeln 

frohlocken           zu + 

rechtfertigen 

vollbringen 

wetteifern 

 

 

kennzeichnen 

handhaben 

langweilen 

argwöhnen 

schauspielern 

schlussfolgern и др. 
 

Es schien ihm unmöglich, eine solche Leistung wie sein Freund zu 

vollbringen. 
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1.2.12.3. Die Infinitivgruppen 
 

Вместе с зависящими от него словами Infinitiv с частицей zu 

может образовывать так называемые инфинитивные группы. 

 

Инфинитивный 
оборот 

Пример 

 

Перевод 

 

Примечание 

 

um...zu 
(в функции 
обстоятельства 
цели) 
 

Um die 

Prüfungen gut zu 
bestehen, muss 

man viel lernen. 

 

Чтобы хорошо 
сдать экзамены, 
надо много 
учиться. 
 

Обороту um... 

zu + Infinitiv 
соответствует 
чтобы + 
инфинитив 
 

ohne... zu 
(в функции 
обстоятельства 
образа 
действия) 
 

Er ging fort, 

ohne ein Wort zu 

sagen 

 

Он ушел, не 
говоря ни слова. 
 

Оборот ohne... 

zu neреводится 
деепричастием 
с отрицанием 

 

statt... zu  
(в функции 
обстоятельства 
образа 
действия) 

Anstatt im 

Wörterbuch 
nachzusehen, 

versuchte er sich 

an das Wort zu 

erinnern. 

 

Вместо того что 
бы посмотреть в 
словарь, он 
пытался 
вспомнить 
слово. 
 

Обороту statt... 

zu + Infinitiv 
соответствует 
вместо того 
чтобы + 
инфинитив 
 

Обратите внимание на перевод следующих глаголов с zu + Infinitiv: 

 

scheinen                              - кажется, по-видимому + глагол в личной     

                                                форме  

Es scheint zu schneien.           - По-видимому, идет снег. 
Sie schien über irgendetwas   - Казалось, она напряженно о чем-то 
думает 

angestrengt nachzudenken.  

 

suchen                                           - пытаться, стараться + инфинитив 
Zuerst suchte er immer den           - Сначала он всегда пытался понять 
немецкое  
deutschen Satz ohne Wörterbuch    предложение без словаря. 
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zu verstehen.       

 

brauchen                                       - нужно, можно, необходимо + 

инфинитив с          
                                                         отрицанием: нельзя 

Du brauchst dich vor mir nicht      - Тебе не нужно меня бояться. 
zu fürchten.     

 

wissen, verstehen                                 - уметь + инфинитив 
Er weiß reiche Erfahrung zu nutzen.     - Он умеет использовать богатый 
опыт. 
Er versteht es, gut zu erzählen.              - Он умеет хорошо рассказывать. 
 
glauben                                          - думать, казаться + дополнительное  
                                                               придаточное предложение. 
Meine Tochter glaubt das richtig          - Моя дочь думает (ей кажется), 
что она  
zu verstehen.                                          понимает это правильно. 
 

pflegen                                                  - обычно + глагол в личной 
форме 
Ich pflege fruh aufzustehen.                   - Я обычно встаю рано. 

 

1.2.12.4. Haben/sein + zu + Infinitiv 
 

 Конструкции haben/sein + zu + Infinitiv синонимичны 
модальным глаголам. 
 

Die Kinder haben diese Aufgabe   Дети должны письменно подготовить 

 schriftlich vorzubereiten.                           это задание. 

Dieser Vorschlag ist zu besprechen.    Это предложение следует (надо,      
                                                                     необходимо) обсудить. 

 

Конструкция haben + zu + Infinitiv выражает долженствование 
или необходимость при активном субъекте, соответствует глаголам 
sollen/müssen и переводится словами "должен, необходимо, надо, 
следует" с инфинитивом: 
 

Er hat das schnell zu machen.                    Он должен сделать это быстро. 
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Иногда эта конструкция выражает возможность. 
 

Was hat der Mensch dem                            Что может дать человек 
человеку 

Menschen Größeres zu geben als                больше чем истина? 

Wahrheit?    

 

Конструкция sein + zu + Infinitiv имеет пассивное значение, 
долженствова ния или возможности и соответствует глаголам sollen 

(mussen) können: 
 

Das Formular ist am Schalter abzugeben.               Бланк надо отдать в 
кассу. 
Diese Sterne sind nur im August zu beobachten.    Эти звезды можно 
наблюдать  
                                                                                  только в августе. 
 

Sein + zu + sehen, hören, fühlen, spüren, merken и т.д. могут 
переводиться возвратной формой глагола на -ся. 
 

Sein Einfluß auf unser Leben ist                  Eго влияние на нашу жизнь  
 überall zu spüren.                                        ощущается повсюду.  
 

1.2.12.5.  Akkusativ mit dem Infinitiv 
 

В немецком языке эта конструкция употребляется, как правило, 
после глаголов восприятия sehen, hören, fühlen, spüren и после 
некоторых других глаголов, таких как heißen (befehlen), finden, lehren, 
machen, gewahren. 

 

1. Данная конструкция переводится в большинстве случаев 
придаточным дополнительным предложением с союзами что, 
как, реже чтобы. Причем дополнение оборота переводится 
как подлежащее, а неопределенная форма - как сказуемое 
придаточного предложения. 

            Doch bald sah er in der Ferne ein blaues Lichtchen hüpfen. 
            Но скоро он увидел, как вдали замерцал огонек. 
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2. При переводе инфинитива конструкции можно использовать 
причастие или отглагольное существительное. 

             Wir fanden ihn im Grase liegen. 

             Мы нашли его лежащим в траве. 
 

            Und wieder hörte er Tausende schreien. 
            И вновь услышал он крики тысячной толпы. 
 

1.2.13. Der Konjunktiv 
 

 Конъюнктив 

 

1.2.13.1. Образование и употребление претеритных форм 

 

Конъюнктив - наклонение глагола в немецком языке, сходное 
с сослагательным наклонением в русском языке. Конъюнктив 
выражает действия или события предполагаемые, желательные, 
возможно при определѐнных условиях, но не имеющие места в 
действительности. С помощью конъюнктива можно выразить как 
выполняемое, так и невыполняемое желание, как реальные, так и 
нереальные действия и условия, а так же косвенное приказание, 
распоряжение, пожелание. 

 

Man erhöhe die Temperatur im Ofen bis 2000°. -  
Следует повысить температуру в печи до 2000°. 
 

Wäre sie jetzt hier!             -          Если бы она была сейчас здесь! 
 

 Конъюнктив имеет те же временные формы, что и индикатив, и 
дополнительную форму кондиционалис I (Konditionalis I). 
Употребление временных форм конъюнктива зависит от модального 
и временного значения. 

В немецком языке различаются два  ряда форм конъюнктива, 
которые соотносятся с определенными временными формами: 
 

   претеритные формы 
   (конъюнктив II): 
 

 претерит (имперфект) конъюнктива 

презентные формы 

               (конъюнктив I) 
 

презенс конъюнктива 



79 
 

 плюсквамперфект конъюнктива 
кондиционалис I 

перфект конъюнктива 

              футурум конъюнктива 

 

1.12.13.2. Претеритные формы конъюнктива 

 

 Претерит / имперфект конъюнктива (Präteritum/Imperfekt 
Konjunktiv) слабых глаголов по форме совпадает с претеритом 
(имперфектом) индикатива: 
 

ich  machte  wir  machten 

du  machtest  ihr  machtet 

er  machte  sie  machten 

 

 Претерит / имперфект конъюнктива (Präteritum/Imperfekt 
Konjunktiv) сильных и неправильных  глаголов образуется от основы 
претерита индикатива с помощью суффикса  -е . Гласные -а-, -о-, -u- в 
основе претерита (имперфекта) получают умлаут: 
 

                        gehen               kommen          schließen         fahren 
                        (ging)                  (kam)              (schloss)          (fuhr) 

              ich     ginge                käme                schlösse            führe 

              du      gingest             kämest             schlössest          führest 
              er       ginge                käme                schlösse            führe 

              wir    gingen              kämen               schlössen          führen 

              ihr     ginget               kämet               schlösset           führet 
              sie     gingen              kämen               schlössen          führen 

 

Вспомогательные глаголы имеют следующие формы: 
 

 sein haben werden 

 (war) (hatte) (wurde) 

              ich wäre hätte würde 

              du wärest hättest würdest 
              er wäre hätte würde 

              wir wären hätten würden 

              ihr wäret hättest würdet 
              sie wären 

 

 

hätten würden 
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Модальные  глаголы не теряют умлаут: 
 

 können müssen wollen sollen dürfen mögen  

 (konnte) (musste) (wollte) (sollte) (durfte) (mochte) 

 

 

ich könnte müsste wollte sollte dürfte möchte  

du könntest müsstest wolltest solltest dürftest möchtest  
er könnte müsste  wollte sollte dürfte möchte  

wir könnten müssten wollten sollten dürften möchten  

ihr könntet müsstet wolltet solltet dürftet möchte  

sie könnten müssten wollten sollten dürften möchten  

 

Плюсквамперфект конъюнктива (Plusquamperfekt Konjunktiv) 
образуется от претерита конъюнктива глаголов haben или sein и Partizip II 

смыслового глагола: 
 

ich 

du 

er 

wir 

ihr 

sie 

hätte 

hättest 
hätte 

hätten 

hättet 
hätten 

gearbeitet 

gearbeitet 

gearbeitet 

gearbeitet 

gearbeitet 

gearbeitet 

 ich 

 du 

 er 

 wir 

 ihr 

 sie 

 

wäre 

wärest 
wäre 

wären 

wäret 
wären 

 

geblieben 

geblieben 

geblieben 

geblieben 

geblieben 

geblieben 

 

        Кондиционалис I (Konditionalis I) образуется из претерита 
конъюнктива вспомогательного глагола werden и инфинитива смыслового 
глагола: 
 

ich 

du 

er 

würde 

würdest 
würde 

helfen 

helfen 

helfen 

wir 

ihr 

sie 

würden 

würdet 
würden 

helfen 

helfen 

helfen 
 

 

        Конъюнктив пассива отличается от индикатива пассива только 
тем, что вспомогательный глагол werden употребляется в 
соответствующих формах конъюнктива: 
 

Индикатив пассива 

 

ich   wurde ausgezeichnet 

ich   war ausgezeichnet worden 

Конъюнктив пассива 

 

ich würde ausgezeichnet 
ich wäre ausgezeichnet worden 
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При переводе в авторской  речи претеритные формы 
конъюнктива выражают потенциальную возможность, желательность, 
нереальное условие, а также некатегоричность (вежливость), короче 
говоря, сослагательность разных видов, поэтому и обычным 
соответствием этих форм конъюнктива в русском языке являются 
формы сослагательного наклонения: глагол в прошедшем времени 
+ частица «бы»: 
 

Wäre die neue Werkhalle früher in Betrieb genommen, 

könnten schon heute die neuen Erzeugnisse geliefert werden.-  

 

Если бы новый цех был раньше принят в эксплуатацию, можно 
было бы уже сегодня поставлять новые изделия. 
 

1.2.13.3.  Конъюнктив I: образование и употребление  
презентных форм 

 

К презентным формам конъюктива I (der Konjunktiv I) относятся: 
 презенс конъюнктива (Präsens Konjunktiv); 

 перфект конъюнктива (Perfekt Konjunktiv); 

 футур конъюнктива (Futur Konjunktiv). 

 

Презенс конъюнктива (Präsens Konjunktiv)  образуется от 
основы инфинитива с помощью суффикса -е. В 1-м и 3-м лице 
единственного числа личные окончания отсутствуют: 
 

 machen fahren       gehen       geben       laufen 

ich mache fahre gehe       gebe       laufe 

du machest fahrest       gehest       gebest       laufest 

er mache fahre       gehe       gebe       laufe 

wir machen fahren       gehen       geben       laufen 

ihr machet fahret       gehet       gebet       laufet 

sie machen fahren       gehen       geben       laufen 

 
Модальные глаголы, имеющие в инфинитиве умлаут, не теряют его 

в Präsens Konjunktiv: 

   können müssen wollen sollen dürfen mögen 
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ich    кönnе  müsse  wolle     solle dürfe   möge 

du könnest müssest wollest sollest dürfest mögest 
er    кönnе  müsse  wolle     solle dürfe   möge 

wir können müssen wollen sollen  dürfen   mögen 

ihr könnet  müsset  wollet sollet dürfet   möget 
sie кönnеn müssen wollen sollen  dürfen   mögen 

 

Вспомогательные глаголы имеют в Präsens Konjunktiv 

следующие формы: 
 

  

 

   haben  sein  werden 

    ich      habe  sei werde 

    du      habest     sei(e)st    werdest 

    er      habe  sei  werde 

   wir     haben  seien    werden 

    ihr       habet  seiet   werdet 

    sie     haben  seien    werden 

  

         Перфект конъюнктива (Perfekt Konjunktiv) образуется подобно 
перфекту индикатива, однако вспомогательные глаголы haben и sein 

употребляются при этом в Präsens Konjunktiv: 

 

   ich   habe    geschrieben ich   sei        geblieben 

   du   habest  geschrieben du   sei(e)st  geblieben 

   er    habe    geschrieben er    sei         geblieben 

   wir  haben  geschrieben wir  seien     geblieben 

   ihr  habet    geschrieben ihr   seiet     geblieben 

   sie   haben   geschrieben sie   seien     geblieben 

 

 Футур конъюнктива (Futur Konjunktiv) образуется подобно 
футуруму индикатива, однако вспомогательный глагол werden 

употребляется в презенсе конъюнктива: 
 

   ich   werde     schreiben wir  werden   schreiben 

   du    werdest  schreiben ihr   werdet   schreiben 

   er     werde    schreiben sie   werden   schreiben 
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 В формах конъюнктива пассива (Konjunktiv Passiv) 

вспомогательные глаголы werden (пассив действия) и sein (пассив 
состояния) употребляются в презентных формах конъюнктива. (Ср., 
например, 3 лицо единственного числа): 

 

Пассив действия 

 

Die Brücke werde gebaut 
Die Brücke sei gebaut worden 

Die Brücke werde gebaut 

werden 

 

 

 

- 

- 

- 

 

 

 Пассив состояния 

 

 Die Brücke sei gebaut. 
 Die Brücke sei gebaut gewesen. 
Die Brücke werde gebaut sein. 
 

 

1.2.13.4. Употребление презенса  конъюнктива 
 

Презенс конъюнктива (Präsens Konjunktiv) употребляется: 
 

1)  для выражения выполнимого желания (в лозунгах): 
    Es lebe die internationale            -   Да здравствует  международная 

    Solidarität  der Werktätigen!            солидарность  трудящихся!            

 

2)  для выражения косвенного приказания, относящегося к третьему 
лицу:  
 Er komme sofort!                       -   Пусть он сейчас же придет!  
 

3) В научно - технической литературе и инструкциях (подлежащим в 
таких предложениях является местоимение man); такие предложения 
переводятся обычно на русский язык с помощью слов «нужно», 
«необходимо», «следует»: 
 

    Man erwärme das Wasser bis 100°. -  Воду следует подогреть до 100° 
 

4) Презенс конъюнктива глагола sein  часто  употребляется  в научной 
литературе и в задачах для выражения условия или допущения. Такие 
предложения переводятся на русский язык с помощью слов  
«пусть», «предположим», «допустим» 

              Die Nutzleistung sei hoch.          -  Предположим, что полезная 

                                    мощность будет высокая. 
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5)  В конструкциях «es sei + Partizip II смыслового глагола»;  при 
перевводе на русский язык используются слова «следует», 
«необходимо», «нужно»: 

 

     Es sei erinnert, dass hier             -  Следует напомнить, что здесь  

     ein Kraftwerk gebaut wird.              строится  электростанция. 
 

Наиболее распространенными сочетаниями такого рода являются: 
 

              es sei betont  -  следует подчеркнуть 

              es sei erwähnt -  следует упомянуть 

              es sei gesagt  -  следует сказать 

              es sei hinzugefügt -  следует добавить 

 

1.2.13.5. Употребление конъюнктива в косвенной речи 

 
 При выявлении состава сказуемого предложений в косвенной 
речи  следует учитывать, что предложения, вводимые 
подчинительными союзами, имеют порядок слов придаточного 
предложения, а предложения бессоюзные - порядок слов 
независимого предложения: 
 

Der Minister sagte, dass der Vertrag vorbereitet werde. 

Der Minister sagte, der Vertrag werde vorbereitet.  

 

 Обычно косвенная речь выражается презентными формами  
конъюнктива, но может оформляться и претеритными формами, 
особенно в тех случаях, когда презентные формы конъюнктива 
совпадают с презентными формами индикатива. При этом 
синонимично употребляются:  
1) в значении настоящего времени - презенс и претерит конъюнктива, 
а также кондиционалис;  
2) в значении прошедшего времени - перфект и плюсквамперфект  
конъюнктива; 
3) в значении будущего времени - футур I конъюнктива и 
кондиционалис. 

 

 

 



85 
 

1.2.14. Die Satzreihe 
 

Сложносочиненное предложение  
 

Сложносочиненное предложение состоит из двух или 
нескольких самоcтоятельных предложений, тесно связанных между 
собой по смыслу и оформленных грамматически как самостоятельные 
предложения.  

Связь между отдельными предложениями может быть 
бессоюзной, выраженной только интонацией, а также осуществляться 
при помощи сочинительных союзов и союзных слов. 

 

Ich bin mude, ich gehe jetzt schlafen.  

Beeil dich, denn wir wollen fahren. 

 

Простые сочинительные союзы und, aber, oder, denn, sondern 

не влияют нa порядок слов. В каждом предложении он остается 
неизменным. 

 
I II  0 I II  

1.Ihr bleibt zu Hause und wir gehen fort. 

2.Alle sind da, aber der Opa fehlt.  

3.Ich gehe zu Fuß
  

oder ich nehme ein Taxi. 

4.Er will ein Taxi 

nehmen,  

aber leider kommt  kein Taxi. 

5.Sie geht  nicht zu     

Fuß, 
sondern sie fährt mit dem 

Bus. 

6.Wir    kommen zu spät, denn der Bus fährt   langsam. 

7.Sie hatte gut 

geschlafe 

und am 

Morgan 

weckten sie die 

Vögel. 
8.Er kam nach 

Hause 

und (er) nahm eine 

Dusche 

9.Heut

e 

packen wir und morgen fahren wir weg. 

10.Ich gehe nicht mit, denn ich bin müde. 
11.Der 

Koffer 

ist schön,
  

aber (der 

Koffer) 

(ist) schwer. 

12. Kommst du mit, oder  bleibst du da? 
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13.Der 

Weg 

ist weit aber wir schaffen ihn 

rechtzeitig. 

14.Der 

Weg 

ist weit,    wir schaffen ihn aber 

rechtzeitig. 

       
1. После союзов und, aber, oder, denn, sondern возможен, как в 

любом простом предложении, обратный порядок слов (4, 7, 9). 
2. Если в предложении дополнение выражено местоимением, то 

оно ставится после спрягаемого глагола (7). 
3. Если два или несколько предложений соединяются союзом 

und и имею одно  и то же подлежащее, то второе подлежащее обычно 
опускается (8). 

4. При обратном порядке слов во втором предложении 
подлежащее сохраняется (9). 

5. После союзов aber, oder, denn, sondern подлежaщee 
повторяется (3, 5,10, 12). 

6. Если в обоих предложениях совпадают оба главных члена 
(подлежащее и сказуемое), то во втором предложении они могут 
опускаться (11). 

7. Союз aber может стоять не сразу после запятой (14). 
Простые предложения могут соединяться парными 

сочинительными союзами, состоящими из двух частей, каждая из 
которых относится к одному из соединительных элементов. 

Nich nurich kenne diese Geschichte, sondern auch meine Tochter 

kann sie Ihnen erzählen.  
Sie beherrscht sowohl die deutsche als auch die englische Sprache.  

Entweder kommt er noch heute oder er kommt überhaupt nicht.  
Er war weder zu Hause noch konnten wir ihn in seinem Büro 

erreichen.  

Bald ist die Patientin optimistisch, bald ist sie verzweifelt.  

Ich weiß es nicht genau, sondern nehme es nur an.  

Mal räumt sie die Wohnung auf, mal tut er es. 

 
Союзы nicht nur… sondern auch, sowohl… als auch не влияют 

на порядок слов, остальные вызывают обратный порядок слов в 
предложениях. 

В качестве сочинительных союзов часто используются также 
различные наречия (времени, причины, следствия), их называют 
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союзными словами. От союзов они отличаются тем, что являются 
членами предложения, тогда как союзы выступают только как 
средства связи между частями предложения или отдельными 
предложениями. 

Hаречия darum, deshalb, trotzdem, sonst, folglich, dann, danach 

и др., выступающие в роли сочинительных союзов, занимают первое 
место во втором предложении, за ними непосредственно ставится 
спрягаемый глагол.  

Если второе предложение начинается с подлежащего (прямой 
порядок слов), то союз оказывается на 3-м месте. 

 

I II I II III 

Heinz möchte            ein 
Auto 

Er macht den Führerschein.  

Heinz möchte            ein 
Auto 

deshal

d 

macht  er den Führerschein.  

Heinz möchte            ein 
Auto 

er macht deshalb den 

Führerschein. 
 

darum  Er hatte seinen Pass verloren; darum ging er zur Polizei. 

deswegen  Er ist sehr dunkel; deswegen mache ich das Licht an. 

daher Sie ist krank geworden; sie hat daher nicht abreisen können. 
also  Er möchte ein Auto; also muss er den Führerschein machen. 
Infolgedessen Es hat lange nicht geregnet; infolgedessenist das Gras 

vertrocknet. 

trorzdem     Es regnet stark; trotzdem gehe ich spazieren. 

dennoch Sie hat immer noch kein Zimmer gefunden; dennoch gibt sie 

die Hoffnung nicht auf. 

dann   Zuerst wasche ich mich; dann putze ich mir die Zähne. 
da   Seit drei Stunden wartete er schon; da ging das Telefon. 

vorher  Sie gingen ins Konzert; vorher hatten sie sich Karten 

besorgt. 

dabei   Er schälte Kartoffeln; dabei pfiffer ein Lied. 

 

1.2.14.1. Значения сочинительных союзов и союзных слов. 
 
und    и, а 

aber    но, а 

denn    так как, потому что, ибо 
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oder    или 

sondern   а, но (после отрицания) 
nicht nur… sondern не только…, но и 

auch  

sowohl… als auch как… так и 

weder… noch  ни…, ни 

nicht… sondern  не…, а 

etweder… oder  или…, или, либо…, либо 

zwar… aber  хотя…, однако 

bald… bald   то…, то 

mal… mal   то…, то 

einerseits…  с одной стороны… 

andererseitsc  другой стороны 

darum   поэтому, потому, из-за этого 

deshalb   поэтому, потому, ради этого 

deswegen   поэтому, из-за этого 

daher    и поэтому, и потому, следовательно 

also    итак, стало быть, значит, следовательно 

folglich   следовательно, поэтому 

infolgedessen  вследствие этого, поэтому 

demnach   таким образом, итак, следовательно 

insofern   поскольку 

trotzdem   несмотря на это 

dennoch   всѐ-таки, всѐ ж, тем не менее 

allerdings   правда, разумеется, конечно 

indessen   всѐ ж, между тем, однако 

zwar… trotzdem   хотя…, несмотря на это 

dann    потом, тогда 

danach   затем, после этого 

da    когда(вдруг) 
daraufhin   после этого, в ответ на это 

inzwischen   между тем, тем временем 

vorher   раньше, прежде 

dabei    при этом 

nachher   после этого, потом, затем 
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1.2.15. Das Satzgefüge 

 

Сложноподчиненное предложение 

 

Сложноподчиненное предложение состоит из главного 
предложения отного, двух или нескольких придаточных. 
Придаточное предложение самостоятельно употребляться не может, 
так как в смысловом значении является неполным. Оно подчинено 
главному или другому придаточному предложению. 

 

Sie ärgerte sich, weil er sie nicht begrüßte, als sie ankam. 
 

Грамматически оно является полным, т.е. имеет главные члены 
предложения.  Даже если подлежащее придаточного совпадает с 
подлежащим главного предложения, оно должно повторяться. 

 

Er schrieb an seine Eltern, als er Geld brauchte. 

Придаточное предложение вводится при помощи 
подчинительных союзов, а также относительных или вопросительных 
местоимений и вопросительных местоименных наречий. Встречаются 
также бессоюзные придаточные предложения. 

Придаточное предложение в немецком языке имеет особый 
порядок слов. Подлежащее ставится непосредственно после союза, 
глагол-сказуемое - в конце предложения (1, 2). Причем изменяемая 
часть занимает последнее место, неизменяемая - предпоследнее (3, 4, 
7, 8). 

 

1. Ich denke, dass er wie immer keine Zeit hat. 

2. Man zeigte den Film, den ich nicht kannte. 

3. Er war immer so gesund, weil er nie geraucht hat. 

4. Er sagt, dass er noch eine Prüfung machen muss. 

5. Ich möchte wissen, ob die Vorlesung heute stattfindet. 

6. Ich habe eineWohnung gefunden, in der ich mich wohl fühle. 
    Die Menge wich zurück, als sich der Zug näherte. 
7. Man sagt, dass der Patient schon untersucht worden ist. 

8. Es ist klar, dass der Arzt sofort gerufen werden muss. 

9. Ich konnte nicht mitspielen, weil ich zum Arzt habe gehen 

müssen. 
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10. Du weißt nicht, dass er meiner Schwester den Koffer hat tragen 

helfen. 

 

Обратите внимание:  

а) отделяемые приставки в придаточных предложениях не 
отделяются(5); 
 б) возвратное местоимение ставится после подлежащего (6), 
если подлежащее выражено личным местоимением, и перед 
подлежащим, если оно выражено именем существительным; 
 в) в предложении с модальными глаголами и глаголами lassen, 

schen hören, helfen, lernen, gehen в сложных временных формax 
(Plusquamperfekt) в конце предложения стоят два инфинитива, a 
haben в личной форме перед ними (9, 10). 

Придаточное предложение может стоять перед главным, после 
главного и внутри главного предложения и всегда выделяется 
запятой.  

Порядок слов в придаточном в зависимости от его места в 
предложении не меняется. 

В главном предложении порядок слов такой же, как и в 
самостоятельном предложении. 

Wir wissen nicht, wann er gekommen ist.  

Dort liegen die Briefe, die heute mit der Post gekommen sind. 

 

Однако если главное стоит после придаточного, то оно 
начинается  со спрягаемого глагола. 

Er sprang in den Fluss, als er Hilferufe hörte.  
Als er Hilferufe hörte, sprang er  in den Fluss. 

 

Придаточное предложение внутри главного ставится после 
слова, к которому оно относится. 

Die Busse, deren Motoren zu alt sind, müssen verkauft werden. 
 

1.2.15.1. Die Objektsätze 

 

Придаточные дополнительные предложения 

 
Дополнительные придаточные предложения являются 

дополнением к сказуемому главного предложения, вводятся союзами 
dass и ob и союзными словами dass 
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Придаточные с союзом dass могут стоять до или после главного 
предложения.   

Ich habe dir erzählt, dass Helga kommt.  

Dass Helga kommt, habe ich dir erzählt.  
 

В первом предложении dass имеет значение "что", во втором 
"то, что". 

Чаще дополнительное придаточное стоит после главного и ему 
предшествуют: 
a) глаголы говорения, размышления: sagen, berichten, denken,      

antworten,  glauben, meinen и др. 
б) глаголы, выражающие чувства, желания: hoffen, wünschen, finden, 

wollen, fürchten. 

в) глаголы: bitten, erlauben, raten 

г) безличные глаголы: Es gefällt mir; Es freut mich; Es  scheint,… 

д) глаголы с предлогами:sich erinnern an, träumen von, denken an 

e) прилагательные с sein:  Es ist möglich / schön / richtig /wichtig 
/verboten и др. 

Ich glaube, dass der Wein sehr alt ist.  

Ich hoffe, dass er die Prüfungen gut besteht.  
Ich rate dir, dass du jetzt eine Pause machst.  

Es freut mich, dass du die Stelle bekommst.  

Ich erinnere mich daran, dass sie in zwei Tagen Geburtstag hat.  

Es ist möglich, dass das Gerät kaputt ist.  
Альтернативной заменой сложного предложения с союзом dass 

при одинаковых подлежащих часто бывает простое предложение с 
инфинитивной группой. 

Ich hoffe, dass ich eine gute Arbeit mache.  

Ich hoffe, eine gute Arbeit zu machen. 

 

Инфинитивная группа в отличие от придаточного предложения 
не имеют подлежащего. 
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1.2.15.2. Indirekte Fragesätze 

 

Косвенные вопросы 

 

В качестве дополнительных придаточных могут выступать 
косвенные вопросы (прямые вопросы, употребленные в качестве 
придаточных предложений). 

 

Wer hat angerufen? 

Ich weiß nicht, wer angerufen hat. 

 

В таких предложениях союзами (союзными словами) становятся 
вопросительные местоимения, так называемые "W-Fragen": wer, 

was, woher, wohin, wann и т.д. или сочетание вопросительного слова 
и предлога. 

 

Weißt du, wie spât es ist?  
Sagen Sie bitte, wo kann ich hier telefonieren? 

Niemand weiß, worauf sie wartet. 

 

Если дополнительное придаточное предложение соответствует 
предложному дополнению, в главном предложении обычно 
употребляется коррелят — местоименное наречие, включающее тот 
предлог, который свойствен данному предложному дополнению. 

 

Er fargte danach, wer das Spiel gewonnen hatte.  

(fragen nach) 

 

Ob 
Вопросы без вопросительного слова вводятся союзом ob, так 

называемые " Ja - Nein - Fragen", которым в русском языке 
соответствует частица "ли". 

 

Werde ich in einer Woche wieder gesund?  

Ich weiß nicht, ob ich in einer Woche wieder gesund werde.  

Я не знаю, буду ли я через неделю снова здоров.  
В разговорной речи придаточное с ob может употребляться без 

главного предложения. 
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Ob ich in einer Woche wieder gesund werde?  

Ob das Bild echt ist? 

 

1.2.15.3. Die Kausalsätze 
 

Придаточные причины 
 

 Придаточные причины соответствуют обстоятельству причины 
и отвечают на вопрос "warum?" weil, da, zumal  

 

 Союзы weil и dа равнозначны. Однако если придаточное стоит 
перед главным, то стилистически правильнее употреблять союз dа: 

 

Der Student konnte nicht arbeiten, weil der Larm zu groli war. 

 Da Herr Busch keine Zeit für eine Familie hat, lebt er allein. 
 

  Союз da подчеркивает уже известное обстоятельство или 
действие, употребляется в доказательствах, рассуждениях и 
соответствуют русскому союзу "поскольку": 

 

  В разговорной речи чаще употребляется weil. 

 

 Dа встречается чаще как паречие места или времени:  
 

Ich bin gleich wieder da. 

Die Schlüssel hängen da, wo sie immer hängen. 
 Heute Nacht, da war es sehr kalt. 

Da  hat er natürlich Recht. 
 

 Придаточное предложение с союзом weil в качестве ответа на 
вопрос может без главного предложения, оно лишь подразумевается: 
 

  -Warum bist du nicht gekommen? 

- Weil ich krank war. 

 

 Придаточное с союзом zumal ставится обычно после главного. 
Оно еще более усиливает причину действия и произносится с 
ударением: 
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Bei solchem Wetter bleiben wir lieber im Hotel, zumal unsere Ausrüstung 
nicht gut ist. В такую погоду нам лучше остаться в гостинице, тем 
более что у нас не очень хорошее снаряжение. 
 

 Временные формы главного и придаточного предложений в 
зависимости от смысла высказывания могут совпадать и не совпадать: 
 

Ich nehme eine Tablette, weil ich Kopfschmerzen habe.  

Peter ist froh, weil er eine gute Arbeit geschrieben hat. 

 

 Alternaiven 
 Причинную связь в предложении кроме придаточного 
предложения могут выражать предлоги. 
 

 Nebensats Praposition  

Er fuhr mit der Bahn,weil 

der Weg sehr weit war. 

Wegen der  großen 
Entfernung fuhr er mit 

der Bahn. 

wegen + Genitiv 

 Aufgrund der  großen 
Entfernung fuhr er mit 

der Bahn. 

aufgrund + Genitiv 

Das Kind zitterte, weil es 

Angst hatte. 

Das Kind zitterte vor 

Angst. 

vor + Substantiv ohne 

Artikel 

Da er seiner Firma treu 

bleiben wollte, lehnte er 

das Angebot ab. 

Aus Treue zu seiner 

Firma lehnte er das 

Angebot ab. 

aus + Substantiv ohne 

Artikel 

 

1.2.15.4. Die Relativsätze 

 

Определительные придаточные предложения 
 

 Определительное придаточное предложение относится к 
существительному главного предложения, зависит от него и 
разъясняет его: 
 

Wie heißt der Arzt, der die neue Praxis eröffnet hat? 
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 Придаточное предложение отвечает на вопpocы: welcher? 

welche? welches? was für ein? was für eine? was für? u вводится 
главным образом относительными местоимениями der, die, das, die 

("который","которая", "которое", "которые"). Местоимения 
welcher, welche, welches звучат старомодно, употребляются редко и 
только в письменной речи: 
 

Erfindungen, welche unser Определительное Leben verändern. 
 

 Определительное придаточное может стоять после главного, 
внутри главного или внутри другого придаточного, не нарушая 
порядок слов данных предложений: 
 Независимо от места в предложении оно всегда ставится после 
существительного, к которому относится: 
 

Rüsselsheim ist eine Stadt, die man die "Opel-Stadt" nennt. 

Der Polizist fragt den Passanten, der den Unfall gesehen hat, nach seiner 

Meinung. 

Der Polizist verfolgt den Mann, der den Unfall, bei dem ein Kind verletzt 

worden ist, gesehen hat. 

 

 Однако между определяемым существительным и придаточным 
возможны глаголы, приставки и т.д., что стилистически более 
оправдано.  
 

Сравните: 
Ich will mir ein Auto kaufen, das ich auch bezahlen kann. 

Ich will mir ein Auto, das ich auch bezahlen kann, kaufen. 

 

 Относительное местоимение согласуется с существительным 
главного предложения в роде и числе. Падеж местоимения зависит от 
его синтаксической функции в придаточном предложении: 
 

Ich wohne bei meiner Tante, die als Lehrerin in der Schule arbeitet. 

 

 Перед относительным местоимением может стоять предлог, от 
которого тоже зависит падеж: 

 

Die Leute, mit denen ich gesprochen habe, arbeiten bei unserer Firma. 
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 Склонение относительных местоимений несколько отличается 
от склонения артиклей. 
 

                                                               Singular  Plural 

Nom. 

Akk. 

Dat. 

Gen. 

 

der 

den 

dem 

dessen 

 

das 

das 

dem 

dessen 

 

die 

die 

der 

deren 

 

die 

die 

denen 

deren 

 

 

                                                                      Nominativ 

Sg. 

 

 

Pl. 

Woher kommt 

 

 

Woher kommen 

der Mann, 

die Frau, 

das Ehepaar, 

die Leute, 

der so gut Deutsch 

spricht?  

die 

das 
die so gut Deutsch 

spricht?  

 

                                                                       Akkusativ 

Sg. 

 

 

Pl. 

Hier ist 

 

 

Hier sind 

der Artikel, 

die Zeitung, 

das Buch, 

die Texte, 

den wir lesen 

sollen. 

die 

das 
die wir lessen sollen 

                                                                           Dativ 

Sg. 

 

 

Pl. 

Kennst du 

 

 

Kennst du 

den Mann,  

die Familie, 

das Mädchen, 
die Menschen, 

dem dieses Auto 

gehört? 

der 

dem 
denen dieses Auto 

gehört? 

                                                                         Genitiv 

Sg. 

 

 

Pl. 

Ich wohne bei 

 

 

Ich wohne bei 

einem Mann, 

einer Frau, 

einem Ehepaar, 

den Menschen, 

dessen Tochter in 

Italien ist. 

deren Tochter 

dessen Tochter 

deren Tochter in 

Italien ist. 
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 Придаточное определительное предложение может относиться и 
к место имению главного предложения: 
 

Ich warte auf einen, der mich nach Berlin mitnimmt.  

Heinz ist einer, auf den man sich verlassen kann. 

Ich bin's, der geklopft hat. 

 

В качестве относительного местоимения может употребляться was, 

(dem, dessen): 

 

Was употребляется для введения придаточных: 
 

1) после неопределенных местоимений alles, manches, folgendes, song 

mancherlei, allerlei, allerhand, einiges, vieles, etwas и местоимения 
nicht 
Das ist alles, was ich weiß. 
Er sagte manches, dessen Sinn mir unklar war. 

Einiges, was er gesagt hat, war sehr interessant. 

 Es ist nichts dabei, was mir gefällt. 
 

2) после субстантивированных ной степени: прилагательных среднего 
рода в превосходной степени: 
Das ist das Schlimmste, was passieren konnte. 

Das Beste, was wir tun können, ist… 

 

3) если оно относится к содержанию всего предложения в целом: 
Ich will Schauspieler werden, was meine Eltern aber gar nicht gut findett. 

 

 Относительные наречия wo, woher, wohin, woraus относятся к 
члену главного предложения, обозначающему место действия. 
 

Das ist Salzburg, wo Mozart geboren wurde. 

 Er ging dorthin zurück, woher sie gekommen war. 

 Sie kam aus Kanada zurück, wohin sie als Jugendliche ausgewandert war. 

 

 Наречие wo может указывать и на время: 
 Am Wochenende, wo (an dem) wir nicht zu Hause waren....  
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 Придаточное определительное предложение, относящееся к 
неопределен ному местоимению, может употребляться с союзом wer 

(wen, wem, wessen) как сокращенный вариант: 
 

Alle, die rauchen, gefährden ihre Gesundheit. 
Wer raucht, (der) gefährdet seine Gesundheit. 
 

1.2.15.5. Die Temporalsätze 

 

Придаточные предложения времени 
 

 Употребление временных союзов зависит от одновременности 
или предшествования действия в главном и придаточном 
предложениях. wenn, als 

 Союзы wenn и als употребляются при одновременности 
действий (одинаковые времена глаголов в главном и придаточном 
предложениях). Следует различать однократность и многократность 
действия. 
 

Wenn употребляется: 
 

wenn При многократности действия в настоящем, прошедшем и 
будущем времени. 

 

Wenn ich aufräume, höre ich dabei Musik. 
Wenn Tante Helga uns besuchte, brachte sie mir etwas mit. 

Wenn ich dich besuchen möchte, werde ich in Zukunft vorher anrufen. 
 

 Перед союзом wenn в таких предложениях можно поставить 
слова jedes Mal или іmmer. 

 

(Immer) Wenn ich aufräume, hõre ich dabei Musik. 
 

wenn При однократности действия в будущем времени. 
 

Wenn ich wieder nach Weimar fahre, besuche ich Onkel Heinrich. 

Als употребляется: 
 

als При однократности действия в прошедшем времени. 
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Als er das Feuer bemerkte, rannte er sofort zur Tür.  
Als ich gestern nach Hause ging, passierte etwas Lustiges. 

 

während, solange 

 

 Употребляются также при одновременности действий в главном 
и придаточном предложениях: 
 

Während ich arbeite, kann ich keine Musik hören.  
Solange ich noch studiere, wohne ich bei meinen Eltern. 

 

 Действие придаточного предложения с союзом solange может 
предшествовать действию в главном: 
 

Solange du deine Aufgaben nicht gemacht hast, gehst du nicht schlafen. 

 

 Союз solange показывает, что действие придаточного 
предложения обусловливает действие главного предложения: 
 

bevor/ehe, nachdem, sobald 
 

 Действие придаточного предложения с союзом bevor/ehe 

происходит после действия в главном, однако времена могут 
употребляться одинаковые: 
 

Bevor er das Fux abschickte, hatte er alle Einzelheiten genau geprüft.  
Bevor Max zur Arbeit geht, duscht er jedes morgen 

Bitte putz dir die Zähne, ehe du ins Bett gehst. 

 

 Действие придаточного предложения с союзами nachdem и 
sobald предшествует действию в главном.  
 В предложениях с союзом nachdem необходимо 
придерживаться соотвени у времен. 
 

Nebensatz                       Haupsatz 

Perfekt                                                                         Präsens 

Plusquamperfekt                                                         Präteritum 

 

Nachdem er alles erledigt hat, geht er schlafen. 
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Nachdem er an seinen Arbeitsplatz zurückgekehrt war, musste er fünf 
Minuten später wieder zum Chef. 
 

 Вместо союза nachdem возможно употребление союза als, если 
главное пред ложение стоит в прошедшем времени: 
  

Nachdem er gefrühstückt hatte, begann er zu arbeiten.  
Als er gefrühstückt hatte, begann er zu arbeiten. 
 

 Союз sobald означает быструю смену действий в главном и 
придаточном предложениях, поэтому наряду с предшествованием 
возможна и одинаковость времен: 
 

Er geht, sobald er gefrühstückt hat. 
Er ging, sobald er gefrühstückt hatte. 
Sobald das Licht grün wird, fahren wir weiter. 
 

bis, seit (seitdem) 
 

 Союз bis обозначает момент окончания действия главного 
предложения, ко торое чаще всего относится к настоящему или 
будущему времени: 
 

Ich warte, bis das Gespräch zu Ende ist. 
Bis Petra zurück ist, bleibe ich hier. 
 

Иногда действие главного предложения предшествует 
придаточному: 
 

Bis unsere Tochter heiratet, haben wir etwa 5000 Euro gespart. 

 

 Союзы seit или seitdem обозначают длительность действия, 
начинающегося c определенного момента в прошлом и 
продолжающегося в настоящий момент. Времена, как правило, 
совпадают: 
 

Seit er keine Sekretärin mehr hat, schreibt er alle Briefe selbst.  
Seitdem er einen Computer hat, braucht er keine Sekretärin mehr. 
Seitdem er die Firma geerbt hat, ist er ein anderer Mensch geworden. 
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1.2.15.6. Die Finalsätze 

 

Придаточные предложения цели 
 

 Придаточные предложения цели указывают на цель или 
направление дейcтвия, выраженного в главном предложении, и 
отвечают на вопроc wozu? zu weIchem Zweck? "для чего? с какой 
целью?", mit welcher Absicht? "с каким намерением?". Они 
вводятся союзом damit "для того чтобы" (реже- dass "чтобы"). 
придаточные предложения цели употребляются лишь тогда, когда 
подлежащее не главного и придаточного предложений различны: 
 

Ich habe sofort telefoniert, damit mein Bruder die Wohnung bekommt. 

Man baut hier eine neue Siedlung, damit (dass) die Arbeiter in der Nähe 
der Fabrik gute Wohnungen bekommen. 

 

 Союз dass употребляется всегда после глаголов machen и 
zusehen. 

Mach, dass (nicht: damit) du verschwindest! 

Sieh zu, dass (nicht: damit) du die Prüfung bestehst! 
 

 Союз damit передает значение намерения или желания, поэтому 
в придаточных предложениях цели модальные глаголы sollen, wollen 

и möchte не употребляются. Употребление модального глагола können 

допустимо, но в этом нет необходимости. 
Wir schalten das Fernsehgerät ein. Wir wollen uns das Fußballspiel 

ansehen. → Wir schalten das Fernsehgerät ein, um uns das Fußballspiel 
anzusehen. 

Wir haben das Fenster geöffnet. Es soll frische Luft hereinkommen. 

→ Wir haben das Fenster geöffnet, damit frische Luft hereinkommt. 

Der Arzt verschreibt mir ein Medikament. Ich soll wieder gesund 

werden. → Der Arzt verschreibt mir ein Medikament, damit ich wieder 

gesund werde. 

Ich gehe zur Bank. Ich möchte Geld abheben. →Ich gehe zur Bank, 
um Geld abzuheben. 

Die Studenten nehmen ein Taxi. Sie können rechtzeitig zum 

Unterricht kommen. → Die Studenten nehmen ein Taxi, um rechtzeitig 

zum Unterricht zu kommen/ um rechtzeitig zum Unterricht kommen zu 

können. 


